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Τήν χ χ τ ω τ ίρ ω  δ ιή γησ ιν  ά ιτίσπ άσαμ ιν  Ιχ  συ γγρά μ 
μ α το ς  τοΟ οιασήμ ου  'Ρ ώ σ σου  ποιητοΟ  χα ί μυΟ ιστορ ιο- 
γράφου Ί  6αν Τ ο υ ρ γχ ίν ιιφ , φ ίρ ο ν το ; τ ί τ λ ο ν  ‘ Α π ο μ ν η 
μ ονεύμ ατα  'Ρ ώ σ σου  μ ϊγ :σ τϋ ν ο ς « .Κ ίν ε  8ί τό  ϊρ γ ο ν  τοΟ το  
αε·.ρά δ ιη γη μ ά τω ν , Ι ν  οΤς δ συγγραφεΰς περιγράφει σκη- 
νά ; τοΟ βωσσιχοΟ β ίου , π χ ρ ου σ ιά ϊω ν  ε ί ;  τόν ά ν χ γ ν ώ -  
σ τη ν Ιν  τή  ποιχ '.λ ία  τ ώ ν  Ιπ ε ισοδ ίω ν  χ τ ιν χ  ΙκτίΟ ησιν, 
ε’ χύνα ζω η ρ ο τά τη ν  όσω  καί άληΟη τ ώ ν  ήθώ ν καί αι
σθημ ά τω ν τοΟ βωσσικοΰ λ χ ο ΰ . Ύ φ ο ς  άοελ 'ε ; χχ ί ϊν τ ο -  
ν ο ν , άχρ ίδεια  π αρα τηρήσεω ς χα'. δϋναμις περιγραφική 
είνε τ α  ’ δ ιχ ζο ν τα  ·/χρ α κ τη ρ ισ τικ α  τώ ν  έρ γω ν  το δ  Τ ο υ ρ - 
γκ ίνιεφ , α τ ινχ  καί δ ια  τοΟ το  πολύ Ικ τιμ ώ ν τχ ·. ά π α ν τα - 
χοΟ τή ς  Κύρώπης- Έ χ  τοΟ  Ιν λ ό γ ω  ϊρ γο υ  χύ τού  Οέλο- 
μεν δημοσιεύσει χχί ά λ λ α  τ ινά  τ ε μ ά / ιχ  κ α τόπ ιν .

3.τ.Λ.

ΠΩΣ ΑΠΟΘΝΗΣΚΩΥΣΙΝ ΟΙ ΡΩΣΣΟΙ

"Ε χ ω  γ ε ί τ ο ν α ,  ο σ τ ις  ε ίνα ι νεαρός οικοδεσπό

τη ς  κ α ί νεαρός κ υ νη γός. Ώ ρ α ία ν  τ ι ν ά  π ρω ία ν 
το ϋ  ’ Ιουλ ίου  έπορεύθην έφ ιππος πρός α ύ τά ν  κα ί 

τ ώ  έπ ρ ό τε ινα  νά  έ ξέλ θ ω μ εν  εις  κυνή γιον  ό ρ τύ - 

γω ν . Έ δ έ χ θ η  εκείνος τ ή ν  π ρ ό τα σ ίν  μου . « Υ 

πό τό ν  όρον, όμ ω ς μ.οί ε ιπ ε , το ϋ  νά  ϋ π ά γω μ εν  

εις τή ν  Ζ ού π α ν , δ ιερχόμ ενο ι δ ιά  τ ώ ν  κ τη μ ά τω ν  
μου. Θ ά  λ ά β ω  ο ϋ τω ς  ευκαιρ ίαν νά  έπ ισκεφθώ  

το ν  δρυμόν αου  κα ί τό  ύ λο το μ ε ΐο ν . . . .  *

Ι Ιρ ο σ έ τα ξ ε  νά  σελλώσουν τό ν  ϊπ π ο ν  το υ , έφ ό- 
ρεσεν ενα  πράσινον επ ενδ υ τή ν , ού τινο ς  τ ά  όρει- 

χ ά λκ ινα  κομβία  ά π ε ίκ α ζο ν  κ εφ αλάς κ ά π ρω ν, έ -  

πέρασε τό ν  κ υ νη γετικ όν  του  σάκκον ,π επ λεγμ ένον 
έκ τ ρ ιχ ώ ν  κ α μ η λού ,κ α ί τ ή ν  άργυράν φ ιά λη ν ,έρ - 

ριψε επ ί το ϋ  ώ μ ου  τ ό  κα ινουργές γ α λ λ ικ ό ν  του  

οπλον, έκαμ άρω σε κ α τ ’ έπ ανά λη ψ ιν  τ ό ν  εα υ τό ν  
του  εις  τό ν  καΟ ρέπτην κ α ίέφ ώ νη σ ε  τό ν  σκύλον 

του , δώρον γη ρ α ιά ς  κόρης ά γ α Ο ο τά τη ς  μεν 
καρδίας, ά λ λ ’  ε ν τ ε λ ώ ς  φ α 'λακρ ίς  κεφαλής.

Έ κ ινή σ α μ εν . Ό  γ ε ί τ ω ν  μου  ε ιχ ε ν  εις  τ η ν  α

κολουθίαν του  άρχα ΐό ν  τ ι ν α  ύ π α ξιω μ α τ ικ ό ν  

τή ς  χω ροφ υλακής ο νό μ α τι "Α ρ χ ιπ π ο ν  κον τόν  
κα ι τε τρ α γω νο π ρ ό σ ω π ο ν  μ ε έ ς έ χ ο ν τα  τ ά  μ ήλα  

τώ ν  π αρειώ ν κα ί έ'να νεαρόν Γερμ ανόν οίκονό
μον, ον ε ίχ εν  ε σ χ ά τω ς  φέρει έκ τή ς  Κ ουρλάνδης 

ή τή ς  Λ ιβ ω ν ία ς  , δ εκ α ο κ τώ  ε τ ώ ν  τ η ν  η λ ικ ί

αν, ισχνόν, ξα νθ όν , μ ύ ω π α ,σ τενού ς  έ χ ο ν τα  το ύ ς  

ωμούς κα ι μ ακρόλα ιμον. Ώ ν ο μ ά ζ ε τ ο  Γ ό τ λ ε ιβ  
φόν δέρ Κ όκ .

Δ εν  ή το  π ολύ ς  κα ιρός, άφ  ο του  ο νεαρός μου 

γ ε ίτω ν  ε ίχ ε  γ ε ίν ε ι κύριος τ ή ς  περιουσίας τ ο υ -
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Τ ά  κ τή μ α τα  εκ είνα  τ ά  α π έρ α ν τα  τ ά  ε ιχ ε  κ λη 

ρονομήσει έκ τ ή ς  μ α κ α ρ ίτ ιδ ο ς  θ εία ς  το υ , τή ς  

σνμβον.Ιης τΐμ: ¿Λ ίχ ρ α τιία ς  , ώ ς  λ έγου σ ιν  οί 
'Ρ ώ σ σ ο ι Κ ®5 Κ α ρ δ ώ ν -Κ α ρ τ ά ε φ ,  χονδρής κα ί 

π α χ ε ία ς  γυ να ικός, π α χ ε ία ς  ε ις  ά π ίσ τευ το ν  β α θ - 

μ .όν, ώ σ τ ε  νά  ιδροκοπά  κ α ί νά  ά π ο π ν ίγ η τα ι 

κ α ί ό τα ν  έκ ά θ η το ,κ α ί ό τα ν  άκόμη  ή τ ο  έ ξη π λ ω -  

μένη.

Φ θ ά σ α ντες  ε ις  τ ά  μέρος,ένθα έ τ ε λ ε ΐ τ ο  ή  δ εν - 
δροτομ .ία, ό Ά ρ δ α λ ιώ ν  Μ ιχ ά η λ ι τ ζ  (ο ύ τω ς  ώ 

ν ο μ ά ζε το  ό γ ε ί τ ω ν  μου ) ε ίπ εν εις το ύ ς  ακολού

θους το υ  νά  π ερ ιμ είνω σ ιν  εςω θεν . Ό  Γερμανός 
έκ λ ινε  τη ν  κ εφ αλήν, έπ έζευ σε , εΐλκυσεν έκ  το ϋ  

θυλακίου το υ  μ ικρόν τ ι  ά δ ε το ν  β ιβ λ ίο ν , οπεο 

ή τ ο ,  νο μ ίζω ,έρ γο ν  τ ι  το ϋ  Ίω ά ν ν ο υ  Σ οπ εγχάουερ  

κ α ί έκάθισεν υπό τ η ν  σκιάν ά γρ ια ς  λυ γα ρ ιά ς . 

Ό  ”Α ρ χ ίπ π ο ς  έμεινεν εις  τό ν  ή λ ιον  τη ρ ώ ν  έπ ί 

μ ία ν  ώ ραν τ η ν  α ύ τή ν  π ά ν τ ο τ ε  σ τά σ ιν . Π ε -  

ρ ιήλθομεν τ ό  ύ λο το μ ε ΐο ν  κ α τά  διαφόρους δ ι

ευθύνσεις χ ω ρ ίς  ούδαμ-οϋ νά  π α ρα τη ρή σω μ εν  
ίχ νη  τρ ο χ ώ ν  ξένου  ά μ α ξίου , έ π ε ι τα  δ έ  ό Ά ρ δ α -  

λ ίω ν  Μ ιχ ά η λ ι τ ζ  μ.οί έδ ή λω σ ε  τή ν  πρόθεσίν του  

το υ  νά  ύ π ά γω μ εν  κ α ί εις  τ ό  κ α θ ’ α υ τό  δάσος.

«Κ α λ ά ,  τ ώ  ε ιπ ον, θά  σε συνοδεύσω ευχαρ ί
σ τω ς ,  τ ό σ φ  μ ά λλο ν , όσω  έ χ ω  μ.ίαν προα ίσθησιν 

ό τ ι  καθ ' όλη ν τή ν  ήμέραν ο ύ τε  π τερ ό ν  δεν θά 

κ τ υ π ή σ ω » .
Έ π α νή λ θ ο μ εν  εις  τ ό  π ροαύλιον. Ό  Ι ’ ερμ.α- 

νός έθηκεν ώ ς  σημ εϊον  δύο φ υλλάρ ια  χ όρ το υ  εις 

τή ν  σ ελ ίδ α , ή ν  ά νεγ ίνω σκ ε  κ α ι ο χ ι άνευ κόπου 
ϊπ π ευ σε  π ά λ ιν  έπ ί τ ή ς  έλεε ινή ς  το υ  φορβάδος. 

Ό  “Α ρχ  ίπ πος έκ ινήθη  έπ ί το ϋ  ζώ ο υ  το υ , ά π ό  

το ϋ  όποιου ουδόλω ς ε ίχ ε  π εζεύ σε ι, εΐλκυσεν αμ
φοτέρω θεν τού ς  χ α λ ινο ύ ς , έ τα λ ά ν τευ σ ε ν  ένθεν 

κ α ί ενθεν τ ά ς  βρα χεία ς  το υ  κνήμ ας κ α ί έπ ί 
τ έλ ο υ ς  έθεσεν εις κ ίνησ ιν  τ ό  ταλα ίπ ω ρο ·/  ίπ π ά -  

ριον, τά  όποιον κ α τεπ λ ά κ ω ν ε  δ ιά  το ϋ  δγκου 

το υ . Έ κ ινή σ α μ εν  κ α ί π ά λ ιν .
Έ γ ν ώ ρ ι ζ ο ν  άπό τ ώ ν  π α ιδ ικ ώ ν  μου χρόνω ν 

τ ό  δάσος το ϋ  Μ ιχ ά η λ ι τ ζ  τ ό  Τ ζκ π λ υ γ ϊν ο ν .  

Σ υ χ νά κ ις  έπορευόμ.ην εις α υ τό  μ .ετά  το ϋ  Γ ά λ 

λου  δ ιδασκ ά λου  μου, κ . Λ ε , ιο ε  Φλερϋ, λαμπρού 

ανθρώπου, ο σ τ ις  ομ.ως π αρ ' ο λ ίγ ο ν  κ α τέσ τρ εφ ε  
δ ιά  π α ν τό ς  τ ή ν  υ γε ία ν  μ ο υ ,δ ιό τ ι  ήθελε νά  κά- 

ν·/| κ α ί τό ν  ια τρ ό ν . Τ ό  δάσος εκείνο π ερ ιε ίχ ε  

ιακοσίας ή τρ ια κ ο σ ία ς  ΰπερμ,εγέθεις ορϋ ς.ά να - 

μ ί ζ  μ .ετά γ ιγ α ν τ ε ίω ν  μ ελ ιώ ν . Ο ί υψ ηλοί κα ί
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E  S  T I  A

π α χ ε ΐς  τ ώ ν  δένδρων κορμοί μ ε τ ό  μαυρωπύν τ ω ν  

χ ρ ώ μ α  κ α θ ίσ τω ν  θαυμ α σ ίω ς  ευδ ιάκρ ιτου  τή ν  
χρυσ ίζουσαν κ α ι σχεδόν δ ιαφ ανή  π ρασ ινάδα  τ ώ ν  I 

λ εφ τοκ α ρ υ ώ ν  κ α ί τ ώ ν  σουρβ ιών,κα ί ύπ ερέχοντες  

εις  ύψος π ολύ  έσκ ια γρα φ ού ντο  ορθοί είς τ ό  κυ- 

ανοΰν τή ς  ά τμ ο σφ α ίρ α ς , όπου ε ξ έ τ ε ιν ο ν , ώ ς  
τ ι ς  σκη νή  γ ρ α φ ικ ώ τα τα  δ ια τε τρ υ π η μ ένη , τ ο ύ ;  

εύρείς τ ω ν  κλάδους συμ π επ λεγμ ένους . Έ κ ε ΐ  δε 

ίέρακες, κ ίρκοι κ α ι ά λ λ α  π τη ν ά  π αρόμοια  α ίω -  

ρούντο  κ α ί συ νεσ τρ έφ οντο  περί τ ά ς  α κ ινή του ς  
τ ώ ν  δένδρω ν κορυφάς- ό μ ελ α ν ό σ τ ικ το ς  δρυοκο

λ ά π τη ς  ά ν ε νδ ό τω ς  έκ ό λ α π τε  μέ τ ό  χαλύ β δ ινόν  

τ ο υ  ράμ,φος τ ο ν  π α χ ύ ν  φ λο ιόν  τ ώ ν  κ ο ρ μ ώ ν  τ ό  
ή χη ρόν το υ  κοσσύφου κ ελά δη μ α  ά ν τή χ ε ι  εις  τ ό  

βάθος το υ  φ υ λ λώ μ α το ς  ευθύς μ ε τά  π ά σα ν  λυ - 

γτίράν σ τροφ ή ν τ ο υ  χαραδρ ιοΰ , κ ά τ ω  δ έ  ε ις  τ ό  

πυκνότερου το υ  φ υ λ λώ μ α το ς  ά ν έ τω ;  έκελάδουν 

ό π ε τρ ί τη ς  κ α ι ή άκανΟίς . Δ ιά  τ ώ ν  α τρ α 
π ώ ν  το υ  δάσους ευ λ ύ γ ισ το ι κ α ί κούφαι έπ έ τω ν  

α ΐ σ π ίζα ι .  Ό  κοκκινόθριξ σκίουρος ¿π ή δα  σκ ιρ - 
τ ώ ν  άπό δένδρου εις  δένδρον κ α ί ε ί τ α  ά νεπ αύε- 

τ ο  συσ τελλόμ ενο ς  κα ί κ α λ ύ π τω ν  δ ιά  τή ς  ουράς 

τ ή ν  κ εφ αλήν. Ε ις  τ ό  βαΟυπράσινον χ ό ρ το ν , ύπό 

τ ή ν  σκιάν τ ώ ν  θάμ νω ν , ή νθει τ ό  ίον κ α ί ή  ά ν -  

Οεμίς κ α ί η ύ ξα νον  π ολυ ειδή  κ α ί π ο ικ ίλω ν  χ ρ ω - 

μ ά τ ω ν  ά μ α ν ιτά ρ ια , ά λ λ α  μ ’εν ά β λα β ή , ά λ λ α  

δ έ  φαρμακερά , π ά ν τα  όμ ως εύμορφα εις  θέαν 

κ α ί ω φ έλ ιμ α  εις  το ύ ς  ή ξεύ ροντα ς  τ ή ν  χρήσιν 
τ ω ν .  Ε ις  τ ά  α νο ικ τό τερ α  μέρ·/ι, τ ό  πράσινον 

το υ  χ όρ το υ  έφ α ίν ε το  ώ ςε ί κ α τά σ τ ικ το υ  ύπό 

κ η λ ίδ ω ν  πορφυρών- ή σαν οι ώ ρ ιμ ο ι κ α ί εύοσμοι 

καρποί τ ώ ν  ά γ ρ ιω ν  χα μ οκεράσω ν. 'Γι' σκ ιά  εις 

τ ό  δά σος  εκ είνο  !  Τ ί  άρω μ α  τ ο υ  άέρος, τ ί  δρό

σος κ α ί τ ί  ή συ χ ία  !
Ε ιχ ο ν  ά λ λ ο τ ε  δ ιέλθει έκ εΐ γλυ κ ε ία ς  τ ώ  ο ν τ ι 

ώ ρ α ς , ο μ ο λ ο γ ώ  δ ε  ο τ ι  εισερχόμ ενος τώ ρ α  εις 

τ ό  α υ τό  μέρος έφ ιππος μ ε τά  το υ  γε ίτο νό ς  
μου, ήσθάνθην ο τ ι  α ί σ υ γκ ινη τ ικ α ί το υ  πα

ρ ελθόν το ς  α ναμ νήσεις  δ ιή γε ιρον  έν  έμ ο ί ζω η ρ ό ν  

τ ό  συνα ίσθημ α  αορ ίσ του  ά μ α  δέ  κα ί ά π ερ ι- 
γ ρ ά π το υ  μ ε λ α γ χ ο λ ία ς . Ό  δ υ σ τυ χ ή ς  χ ε ιμ ώ ν  1 
τ ο υ  1 8 4 0 — 4 1 , ο σ τ ις  ε ίχ ε  δ ιέλ θ ε ι ά νευ  χ'.ό

νος, α τύ χ η μ α  μ έ γ α  δ ιά  τή ν  'Ρ ω σ σ ία ν ,  δέν έ- 
φείσΟη κα ί τ ώ ν  μ εγ ά λ ω ν  δένδρων το υ  Τ ζα π λ υ -  

γ ίν ο υ . Ί Ι σ α ν  ξη ρ ά , άνευ φ ύ λλω ν , κ η λ ιδ ω μ ένα , 

κ α τά  γή ς  π ο λ λά , έν τ ώ  μ έσφ  νέας β λα σ τή σ εω ς , 

ή τ ις  είχε ·; α ρχ ίσε ι νά  φ ύ η τα ι. Τ ιν ά  έ ξ  α υ τώ ν  
ϊ σ τ α ν τ ο  ακόμη όρθ ια  κ α ί έκοσμ οϋντο  προς το ύ ς  
πρόποδας δ ιά  φ υ λ λώ μ α το ς , ϋψουν δέ ώ ς μέ 

παράπονον κα ί α π ελπ ισ ία ν  τού ς  α κρω τη ρ ιασμ έ

νους κ α ί σχ εδόν  νεκρούς κ λώ νά ς  τ ω ν .  Α λ λ ά  
δ ιε τή ρου ν  μέν ίκανώς βαθύ τ ό  φ ύ λ λω μ α , άν κα ί 

ό χ ι άφΟονον ώ ς ά λ λ ο τ ε ,  ά λ λ α  τ ό  φ ύ λλω μ α  έ- 
κεϊνο έπ εσ κ ία ζο ν  μ ε γ ά λ ο ι ξη ρ ο ί κ λά δο ι,μ α ύρο ι, 

ώ ς  άν ε ίχ ε  κ τυ π ή σε ι α υ τούς ό κεραυνός. Π ο λ 
λ ά  ε ίχ ο ν  χ ά σε ι τ ό ν  φλοιόν το υ  σ τε λ έχ ο υ ς - 

π όσα  όμ ω ς  ή σα ν  έ κ ε ϊν α ,τά  ό π ο ϊα ,γ ίγ α ν τ ε ς  ά λ -

λοτε, έκειντο τώρα χαμαί καί καταπεφρονη- 
μένα έσήποντο ώς ουτιδανά πτώματα ζώων !

Τίς θά έπίστευε τώ 1840 ότι μετά τινα έτη 
μάτην Οά άνεζήτει τις σκιάν εις τό σύσκιον 
δάσος ; Παρατηρών δ’ έγώ τούς νέους εκείνους 
Τιτάνας, άΟώα θύματα ούρανοϋ αμείλικτου, 
τούς έφανταζόμην αίσΟανομένους, τούς ύπέθε- 
τον εκβάλλοντας φθόγγους πόνου καί ¿ντροπής 
. . . καί μοί ήρχετο κατά νούν ή ποιητική έ- 
κείνη αποστροφή τού Κόλτσωφ : «Τί έγινες 
τώρα, υψηλόν ρήμα, δύναμις άλαζονική, βα
σιλική αρετή; που τώρα άπεσύρθη ό χλωρός 
χυμός, οστις άνέβαινέ ποτε πάντοτε πρός τά 
επάνω;»

—  M e in  G o t t  ! mein G o t t  ! έφώνει είς έκα
στον βήμα ό φόν δέρ Κοκ, Θεέ μου, τί κρίμα!
Ό  Άρχιππος άπ’ έναντίας έμενε·; απαθέστα
τος καί αντί νά στενκζη εΰρισκεν εύχαρίστησίν 
τινα ύπερπηδών τα σεσηπότα καί σκωληκό
βρωτα στελέχη, τά κείμενα, εκτάδην έπι τής 
χλόης καί στιζων αυτά διά του μαστιγίου του.

Έβαίνομεν πρός τό μέρος, ένθα έγίνετο ή ξυ- 
λοτομία, ότε αίφνης μετά τόν κρότον πίπτον- 
τος δένδρου αντήχησε κραυγή καί θόρυβος φω
νών καί μετά τινα δευτερόλεπτα έχύθη πρός 
ημάς νεαρός χωρικός κάτωχρός καί όλος ανα
στατωμένος.

«Τί είνε ; που τρέχεις ούτως; είπεν ό νεαρός 
ιδιοκτήτης.

—  Αχ! πατέρα, άχ! Άρδαλίων Μιχάηλιτζ, 
τί κακόν!

—  Τί;
—  Τό δένδρον , πατέρα , τό δένδρον έπλά- 

κωσε τόν Μάξιμον.
—  ΓΙώς; τόν Μάξιμον ! τόν εργολάβον;
—  Ναι, πατέρα. Έκόπταμεν μίαν μελίαν. 

Εκείνος ϊστατο πέντε βήματα παρακάτω καί 
έκύτταζεν.Άφ’ούπολλήν ώραν έκύτταζεν έδίψα- 
σε καί ήτοιμάζετο νά ύπάγη πρός τήν πηγήν, 
οτε έξαφνα έτριξε τό δένδρον καί έπεσεν ίσα 
έπάνω του. Ημείς έφωνάζαμεν- «Τρέξε, τρέ- 
ξε! » Άλλ’ άντί νά κινηθή δεςιά ή αριστερά, έ- 
τιεξεν ίσα εμπρός του, άπό τόν φόβον του δέν 
ήςευρε τί έκαμνε καί ή μελία τόν ¿σκέπασε με 
τούς κλάδους της........

—  Καί τόν ¿σκότωσε τόν Μάξιμον;
—  Τόν ¿σκότωσε, πατέρα.
—  Σ' έρωτώ άν τόν άφήκεν είς τόν τόπον.
—  Είνε ζωντανός άκόμη, άλλά τί τό θέλεις 

έχει τά χέρια καί τά πόδια σπασμένα. Έγώ έ
τρεχα νά εύρω τόν ιατρόν Σελίβερτιτζ».

Ό  Άρδαλίων Μιχάηλιτζ προσέταξε τόν Άρ- 
χιππον νά σπεύση έφιππος είς τό χωρίον προς 
άναζήτησιν του ιατρού, αύτός δέ έδραμε πρός 
τόν τόπον του συμβάντος καί έγώ τόν ήκολου- 
Οησα.

Εύρομεν τόν δυστυχή Μάξιμον κείμενον έπι
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τή ς  χ λ ό η ς  κ α ί π εο ικυκλω μ ένον ύπό δεκάδος 
χω ρ ικ ώ ν. Κ α τέ β η μ ε ν  άπό τ ώ ν  ίπ π ω ν . Ό  δυσ

τυ χ ή ς  ¿κείνος δεν ¿ σ τέ ν α ζε  π λ έ  ,ν , ά λ λ ’ άπό 

καιρού είς  καιρόν ή νο ιγ ε  μ εγά λ ο υ ς  το ύ ς  οφθαλ

μούς κ α ί έφ α ίν ε το  ώ ςε ί π α ρ ετή ρ ε ι έκ π λη κ το ς  
περί ε α υ τό ν .. .  έδακνε τ ά  ίόχ ροα  χ ε ίλ η  το υ . . .  

α ί σ ια γόνες  α ύ τοϋ  έτρ εμ ον ,ή  κόμη το υ  ε ίχ ε  κολ

λή σ ε ι έπ ι το ύ  μ ε τώ π ο υ , ά τ ά κ τ ω ς  δ έ  ύψούτο τ ό  
σ τήθος το υ  . . . Έ φ α ίν ε τ ο  ο τ ι  άπέθνησκεν.

Ό τ ε  έκύψαμεν έπ ’ α υ τό ν  ά νεγνώ ρ ισ ε  τό ν  
Ά ρ δ α λ ίω ν α .

«Κ ύ ρ ιε , τ ώ  ε ίπ ε  μ έ φ ω νήν μ όλ ις  κ α τα λ η 
π τή ν ,  ζή τη σ ο ν  τό ν  ιερέα - ό Θ εός μέ τ ιμ ω ρ ε ί,  

έσπασαν α ί χ ε ΐρ ες  κ α ί  ο ϊ π όδες  μου. Ε ίν ε  σή 

μερον . . . κυριακή . . . κ α ί έ γ ώ  β λέπ ε ις . . . .  

ή νά γκ α σα  α υ τού ς . . . το ύ ς  καλούς ανθρώπους 
. . . νά  έρ γα σ θ ο ύ ν ».

Έ π ε ι τ α  έ σ ιώ π η σ ε ν  έκόπη ή  φωνή  το υ .

« " Ο τ α ν  κ ά μ ε τε  τό ν  λο γα ρ ια σμ όν  μου, έ ξ η -  

κολούθησε, δ ό τ ε  τ ά  χ ρ ή μ α τα  είς  τ ή ν  . . γ υ 

να ίκ α  μου. Ό  Ό ν ή σ ιμ ο ς  έδώ  . . . ή ξεύρει είς 
ποιους . . . χ ρ ε ω σ τώ  . . .

—  Κ α ϋ μ ένε  Μ ά ξ ιμ ε , έ σ τε ίλ α μ εν  δ ιά  τ ό ν  ια 
τρόν, ε ίπ εν ό Ά ρ δ α λ ίω ν  πρός τ ό ν  θ νή σκ ον τα , 
μή φοβήσα ι, θά ζή σ γ ς .

Μ ά τη ν  έ ζ ή τ ε ι  ¿κείνος νά  ά νο ιξη  κ α ί π ά λ ιν  

τ ό  σ τό μ α ,μ ε τά  κόπου άνύψ ωσε τ ά  βλέφαρα  κα ί 
τά ς  όφρύς.

—  Ό χ ι  , προσέθηκε μ ε τά  τ ι ν α  χρόνον ψ ι

θυρ ίζω ·;, Οά ά π οθ ά νω , ν ά  ό  θ ά ν α το ς  !  . . . είνε 
έδ ώ  . . . ’Α δ ελ φ ο ί, σ υ γ χ ω ρ ε ΐτ έ  με κα ί ό Θεός 
νά σά ς  συγχω ρήσγ, ! . . .

—  Ό  Θ εός  νά  σέ σ υ γχ ω ρ ή σ ρ , Μ ά ξ ιμ ε  Ά ν -  

δ ρ έϋ τζ , έφώ νησαν ύποκώφω ς οί χω ρ ικ ο ί ά π ο -  

κ α λύ π το ν τε ς  τ ή ν  κ εφ α λή ν , κ α ί σύ νά  μάς σ υ γ -  
χω ρή σρς .

Έ κ ίνη σ εν  είς ση μ ε ΐον  ά π ελπ ισμ ού  τή ν  κεφα
λή ν , ¿προσπάθησε μ ε τ ’ ά γ ω ν ία ς  ν ’  άνασηκωθή  
ολ ίγο ν  κ α ί π ά λ ιν  κ α τέπ εσε.

— Δ έ ν  πρέπει τ έ λ ο ς  π ά ν τω ν  ν 'άπ οθάνη  έδώ , 
έφώνησεν ό Ά ρ δ α λ ίω ν .  Ά ς  σ χ η μ α τ ίσ ω μ εν  φ ο - 

ρείον μ έ  τ ά ς  ψάθας τ ώ ν  ά μ α ςώ ν  κ α ί ά ς τό ν  ύ - 
π ά γω μ εν  είς  το  νοσοκομεϊον.

Εύθύς δύο άνδρες έσπευσαν νά  έκ τελ έσ ω σ ι | 
τ ή ν  δ ια τα γ ή ν .

— Χ θές  ή γό ρ α σ α ... ¿ψιθύρισε·; ό θνήσκω ·;.ενα  
ίπ πον., ά π ό  τό ν  Ε ύφ η μ ον ... έ δ ω κ α  αρραβώνα  

• . . ό ίπ π ο ς  ε ίν ε  ίδ ικός μου , δ ιά  τ ή ν  γυ να ϊκ ά  
μου. . . ¿κείνη  Οά π λ η ρ ώ σ γ . . . ν ά  τ ό ν  δώσουν 
ε '·ί τ ή ν  γυ να ϊκ ά  μου !

Τ ο ν  ¿ το π ο θ έ τη σ α ν  μετά . προσοχής έπ ι τού  
φορείου, έσπ ά ρα ξεν  ό»ς τ ό  π τη ν ό ν  κ α ί εύθύς τ ό  
σώ μ ά  το υ  έγε ινεν  ά κ αμ π το ·;.

—  Ε τε λ ε ίω σ ε  ! » έφ ώ νησαν ο ί χω ρ ικ ο ί.

Α νέυ η μ εν  π ά λ ιν  έπ ι τ ώ ν  'ίππων κ α ί ά π ή λ -
θομεν.

Ό  θ ά να το ς  το ύ  Μ α ξίμ ο υ  μέ ¿βύθισε·; ε ίς  σκέ-

Ψε!? - _

Ό  Ί ’ ώσσος χω ρ ικός άπ οθνήσκει κ α τά  τρ ό 

πον δλω ς  ίδ ιο ν , δέν δ ύ ν α τα ι δ έ  τ ι ς  νά  ε ίπη  ο τ ι  

ή  δ ιά θ εσ ις , έν ή δ ε ικ νύ ε τα ι πρό το ύ  έκπνεύση, 

ε ίν ε  δ υ ν α τό ν  ύπό ο ία ν δ ή π ο τε  έποψ ιν ν ά  ά π ο - 
δοθή, είς  ά δ ιαφ ορ ία ν ή  είς β λα κ ε ία ν ...  Α π ο θ ν ή 

σκει, π α ρ ετή ρ η σ α  τ ο ύ τ ο  π ο λ λά κ ις , ά τα ρ ά χ ω ς  

κα ί α π λώ ς  ώ ς  έκπ λη ρώ ν π ρ ά ξιν  άναπόφευκ τον 
κ α ί φυσικήν.

Π ρό τ ι ν ω ν  έ τ ώ ν ,  έν τ ώ  χ ω ρ ίω  άλλου  γ ε ί τ ο -  

νος, χ ω ρ ικ ός  τ ι ς  ε ίχ ε  καή  έν τ ή  π υρκα ϊά  τού  

σ ιτο ο ο λ ώ νο ς . Θ ά  έμενε·; έκ ε ΐ νά  άπ οθάνη  άν ά -  
σ τό ς  τ ι ς  δέν  ήθελε·; ύ π ά γ ε ι νά  τό ν  άποσύρη ή -  

μ ίκ α υ σ το ν . Έ π ο ρεύ θη ν  ΐν α  ίδ ω  τ ό ν  δ υ σ τυ χ ή  

είς τ ή ν  καλύβην το υ , ή τ ο  σκ ό το ς  κα ί ό έν α ύ τή  

καπνός ή τ ο  τό σο ν  πυκνός, ώ σ τ ε  μ ε άπ έπ ν ιγε .
«Π ο ύ  είνε ό ά ρρω σ τος  ; »  ή ρ ώ τη σ α .

—  Ν ά  ! έκ ε ΐ, είς  τ ό  κ ο ίλ ω μ α  τή ς  θερμά

σ τρ α ς , μοί άπεκρίθη γυ νή  τ ι ς  μ έ  τ ή ν  συνήθη 

μ ελφ δ ικ ή ν  φωνήν τ ώ ν  λυ π η μ ένω ν  π τ ω χ ώ ν  χ ω 
ρικών.

Έ π λ η σ ία σ α - ό δ υ σ τυ χ ή ς  ε ίνε έ ξη π λω μ ένο ς  

κα ί σκεπασμένος μέ τ ή ν  του .Ιούπαχ  το υ . «Π ώ ς  

ε ίσα ι, ά δ ε λ φ έ ; »  τ ώ  λ έ γ ω .  Ό  άσθενής έκ ινήθη  

ο λ ί γ ο ν  ε ίνε κ α τα π λ η γ ω μ έν ο ς  , ε το ιμ ο θ ά να το ς  
κ α ί π ροσπ α θε ί νά  άνασηκωθή, ο λ ίγο ν . 'Γώ  λ έ γ ω - 

« Μ είν ε , μ ε ίνε  ήσυχος . . . ’ π έ  μου μόνον π ώ ς  
ε ίσα ι, άδελφέ ;

—  Τ ό  β λέπ ε ις , π ο λύ  ά σχ η μ α .

—  Υ π ο φ έρ ε ις  ; Ο ύ δεμ ία ν  έδω κ εν  άπόκρισιν . 
«Θ έ λ ε ις  τ ίπ ο τ ε  ; »  Έ σ ιώ π α .  « Τ ζ ά ϊ  θέλεις  ;

—  Ό χ ι » .

Ά π ο σ ύ ρ ο μ α ι ο λ ίγ ο ν  κ α ί ύ π ά γω  νά  καθίσω  

έπ ι ενός θρανίου . Έ κ ε ΐ  μ ένω  π ερ ί τ ή ν  ή μ ίσ ε ια ν  
ώραν έν τ ώ  μ έσω  ά λη θ ώ ς  έ ν τα φ ίο υ  σ ιγ ή ς . Έ ν  

τ ι ν ι  γ ω ν ία ,  όπ ισθεν τρ α π έ ζη ς  κειμ ένης ύπό τ ό  
είκο νοσ τά σ ιον , μ ικρόν π ε ν τα ε τέ ς  κοοάσιον ΐ σ τ α -  

τ α ι  μ α ζευ μ ένον  κα ί ροκ α ν ίζε ι ξηρόν ά ρ το ν . . . 

ή μ ή τη ρ  ά π ό  καιρού είς  καιρόν τ ό  α π ε ιλ ε ί  δ ιά  
το ύ  δα κ τύ λου . Ε ίς  τή ν  είσοδον π η γα ινο έρ χ ον 

τ α ι ,  θορυβούν, ο μ ιλ ο ύ ν  ή άνδραδέλφ η  κ α τα -  
κ ό π τε ι  κράμβην.

«  Έ  !  Ά ξ ί ν ι α ,  λ έ γ ε ι  τ έ λ ο ς  6 Ονήσκων.

—  Τ ί ;
—  Δ ό ς  μου χβ ά ς « .
Ή  Ά ξ ί ν ι α  προσήνεγκε τ ό  ζη τη θ έ ν  π ο τό ·; καί 

ή  η σ υ χ ία  ά π ο κ α τέσ τη  κ α ί π ά λ ιν .  «Έ κ ο ιν ώ ν η -  
σεν ; »  ή ρ ώ τη σ α  χ α μ η λ ή  τ ή  φοινή. « Ν α ι ,  μοί 

ά π ή ν τη σ α ν  κ α τά  τό ν  α ύ τό ν  τρόπ ον, πριν έλ 
θ ε τ ε » .

« Έ δ ώ ,  έσκέφθην καθ ’  εα υ τό ν , τ ά  π ά ν τ α  ε ίνε 
έν τ ά ξ ε ι ,  ό άρρω σ τος  περιμ ένει τ ό ν  θ ά να το ν  κα ί 

ούδέν ά λ λ ο » .  Δ έν  ά ν τ ε ΐχ ο ν  π λέον , άπ ήλθον.

Ε νθ υ μ ο ύ μ α ι ο τ ι  ημέραν τ ι ν ά  εύρισκόμενος 
είς  τ ό  κ υνή γιον  δ ιέ ιρ ιν α  μακρόθεν τ ή ν  σ τ έ γ η ν  

το ύ  νοσοκομείου τού  Κ ρα σνογόρ ιε , έπ ειδή  δ έ  έ-
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γνώριζα τινα έκεΐ όνομαζόμενον Καπίτωνα, νε
αρόν Ιατρόν ή νοσοκόμον, ?>εν ήξεύρω καλώ;, 
άλλ’ Ιξοχον έραστήν τού κυνηγίου, τό όποιον 
θαυμασίως αγαπώ καί εγώ, είσήλθον '¿να συνο- 
μ.ιλήσω πρός αύτόν.

Τό νοσοκομεΐον άπετελεϊτο εκ μιάς πτέρυ- 
γος παλαιού κυριαρχικού οίκου. Ή  κυρία του 
τόπου είχεν αυτή οργανώσει εις νοσοκομεΐον 
τήν πτέρυγα έκείν·/ιν κατά τόν εξής τρόπον 
έκάρφωσεν ύπεράνω τής θύρας σανίδα κυανήν, 
έφ’ ής δια λευκών γραμμάτων η το έπιγεγραμ- 

ένον Noaoxojieîor τυΰ Κρασκογύριε, τή αυτή 
έ -/¡μέρα. ένεχείρισε κατάστιχον εις τόν Καπί- 

τωνα, ειδήμονα ήδη του νοσοκομεΐν, οπού έ
μελλε νά έγγράφγ τούς αρρώστους, τους είσερ- 
χομένους εις τό νοσοκομεΐον. Έπί τής πρώτης 
σελίδος του καταστίχου είς έκ τών παρασίτων 
καί ταπεινών θεραπόντων της ευεργετικές κυ
ρίας έγραψε γαλλιστί τούς έξης στίχους"

Dans ces beaux lieux où règne l'allégresse,
Ce temple fut ouvert par la beauté ;
De vos seigneurs adm irez la tendresse,
Bous habitants do Krasnogorié !

Δέν έχομεν την άξίωσιν νά δικαιολογήσω- 
μεν την ομοιοκαταληξίαν ή τό μέτρον του τε
λευταίου στίχου" παραΟέτομεν άπλώς τό κεί
μενον.

"Αλλος δέ τις φίλος τής οικίας ελαβεν αμέ
σως τόν κάλαμον καί δέν έδίστασε νά γράψη 
γαλλιστί ωσαύτως καί λίαν καλλιγραφικώς τόν 
εξής στίχον, ου ή  σχέσις προς τούς ηγουμένους I 
δέν είνε έκ πρώτης όψεως καταληπτή"

Et moi aussi j ’aime la nature !

Καί υπέγραψε·/- Ίω άχχης K  οοβιΛ ιάτπχωγ.
Ό  Καπίτων έγκαταλειφθείς είς τα  ίδια αύ- 

τού μέσα ήγόρασεν ές ςυλίνας κλίνας, τάς ο
ποίας έβαψε πρασίνας, καί επικαλούμενος την 
άνωθεν ευλογίαν ήρχισε νά περιποιήται τούς 
πτωχούς, οϋς τώ έπεμπεν ό Θεός. Τφ έδόΟησαν 
δέ καί δύο βοηθοί, ών ό είς όνόματι Παύλος 
ήτό ποτέ γλύπτης καί έπασχεν ενίοτε ΰπό πα
ραφροσύνης, ή δέ άλλη, γυνή, εκαλείτο Μελι- 
κιτρίκη καί ή το ή μαγείρισσα τού καταστήμα
τος. Τά δύο αύτά πρόσωπα παρεσκεύαζον τά 
φάρμακα, έκαμνον τάς εγχύσεις καί έκράτουν 
τούς ασθενείς, ούς έτίναζεν ή θέρμη ή οϊτινες 
άνθίσταντο είς όδυνηράς εγχειρήσεις.Ό πρώην 
γλύπτης ήτο σκυθρωπός καί πολύ φειδωλός λό
γων, τήν νύκτα όμως έτραγώδει καί παρεκάλει 
πάντοτε τόν τυχόντα διαβάτην νά τώ  έπιτρέψη 
να νυμφευθγ, Μελανίαν τινά, Οανούσαν καί τα- 
φεϊσαν πρό πολλών ήδη ετών.Διά νά τόν καθη- 
συχάζη δέ είς τάς εξάψεις του ή μαγείρισσα 
τόν έπεμπε συχνά νά βόσκτ) τούς κούρκους.

Εΰρισκόμην παρά τώ διευ0υντ7, τού νοσοκο

μείου, παρά τφ  Καπίτωνι,καί διελεγόμεθα περί 
τών περιπετειών τού τελευταίου μας κυνηγίου, 
δτε αίφνης είσήλθε μεΟ’ ορμές είς τήν αύλήν 
τού νοσοκομείου άμαξα συρομένη ύφ’ ενός μαύ
ρου ‘ίππου, έξ εκείνων τών αμαξών τάς όποιας 
μεταχειρίζονται οί μυλωθροί. Έν αύτή έκά- 
Οητο άνήρ ρωμαλέος, φέρων μακράν γενειάδα 
τεσσάρων ή πέντε χρωμάτων καί ένδεδυμένος 
στολήν καινουργέ· «Καλώς ώρισας, Βασίλη Δη- 
μίτριτζ ! τφ  έφώνησεν ό Καπίτων άπό τού πα
ραθύρου. Είνε ό μυλωθρός τού Λεουβοφσκίνσκυ» 
προσέθηκεν αποταθείς πρός έμέ.Ό χωρικός κα- 
τέ,λθε τής άμάξης άφήσας στεναγμόν βαθύν 
καί παρατεταμένον καί είσέλθεν είς τό δωμά- 
τιον τού Καπίτωνος, στραφείς δέ πρός τό ει
κόνισμα έκαμε μετ’ εΰλαβείας άκρας τόν σταυ
ρόν του.

« Έ  ! λοιπόν, τί έχομεν, Βασίλη, τ ί  νέα ; 
βλέπω οτι δέν εινε καλή ή όψις σου, δέν θά εί
σαι καλά.

—  Όχι, Καπίτων Τιμόθεϊτζ, αλήθειαν λέ
γεις, δέν είμαι καλά.

—  Τί έχεις ;
—  Είχα υπάγει πρό ημερών είς τήν πόλιν, 

οπού ήγόρασα μυλόπετρας καί τάς έφερα είς 
τόν οΐκόν μου" ήθέλησα νά τά ; ςεφορτώσω μό
νος μου καί άπό τόν κόπον τόν πολύν ήσθάνθην 
κάτι μέσα μου ότι έσπασεν ή έταράχθη . . . Τί 
νά σού είπώ, άπό τήν ώραν εκείνην έχασα τάς 
δυνάμεις μου καί σήμερον ύπέφερον πολύ.

—  Ούμ! έψιθύρισεν ό Καπίτων ροφών τρις 
τόν ταμβάκον του διά τές  ρινός καί παρατηρών 
άτενώς τήν οροφήν καί πόσαι ήμέραι είνε εκ- 
τοτε;

—  Εννέα ήμέραι.
—  Εννέα ήμέραι . . . .  Ό  νοσοκόμος ήνοιξε 

τούς οφθαλμούς, έκράτησε τήν αναπνοήν του 
καί έσεισε τήν κεφαλήν. . . . "Ας ίδωμεν». 
Άπέλθον είς τό παρακείμενον δωμάτιον, ότε 
δέ έπανήλθον, προσέθηκε. «Νά σού είπώ, Βα
σίλη μου, λυπούμαι πολύ, άλλα δέν είσαι καλά, 
ή θέσις σου δέν είνε ευχάριστος καί πρέπει 
νά μείνης εδώ νά σέ περιποιηθώ. Θά κάμω 6- 
τ ι  είνε δυνατόν,άλλά δέν δύναμαι νά σού έγγυ-

1 ηθώ περί τής θεραπείας.
—  Τόσον πολύ κακά είμαι; ήρώτησεν έκ

πληκτος ό χωρικός.
—  Ναι , Βασίλη Δημήτριτζ, είσαι άσχημα. 

"Αν ήθελες έλθει όλίγας ήμέρας πρότερον, ίσως 
θά προελαμβάνετο τό κακόν, τώρα όμως ή 
φλόγωσις έπροχώρησε...........

—  Τί λέγεις, Καπίτων Τιμόθεϊτζ;
—  Εκείνο ’πού σού λέγω.
—  Θ’ άποθάνω λοιπόν. . . θ’ άποθάνω;
—  Δέν ειπον ότι 0’ άποθάνγ,ς, είπον ότι πρέ

πει νά μείνης έδώ».
Ό  χωρικός έσκέφθη, έθυσε τό μέτωπόν του,
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μάς έκύτταξε καλά πρώτον ήμάς, έπειτα τόν 
σκούφον του, έκαλύφθη καί έσηκώθη.

«Πού υπάγεις λοιπόν, Βασίλη Δημήτριτζ;
—  Πού υπάγω ; είς τό σπίτι μου, άφ’ ου 

είμαι πολύ κακά. Πρέπει νά ετοιμάσω τά πράγ
ματά μου πριν άποθάνω.

—  Θά καταστραφφς, Βασίλη. ’Απορώ πώς 
ήδυνήθης νά ελθγς έως έδώ. ΜεΤνε λοιπόν.

—  Ό χ ι, άδελφέ, όχι, Ά φ ’ ού πρόκειται ν’ 
άποθάνω, ας άποθάνω είς τό σπίτι μου. "Αν ά
ποθάνω έδώ ό θεάς ήξεύρει τ ί  θά γείνουν τά 
πράγματά μου.

—  Δέν ήξεύρει τις,Βασίλη, τ ί  μέλλει νά γεί— 
νγ. Τό πάθημά σου είνε βέβαια πολύ έπικίν- 
δυνον, άλλ’ ίσα Γσα διά τούτο πρέπει νά φυ- 
λαχθφς.

—  Όχι, άπήντησεν ό μυλωθρός, σείων τήν 
κεφαλήν, όχι Καπίτων Τιμόθεϊτζ. δέν θά μεί
νω . . .  . άλλά γράψε μου καμμίαν συνταγήν.

— Μόνον τά  ιατρικά δέν θά κάμουν τίποτε».
’Επειδή έπέμενεν ό χωρικός, έγραψεν ό Κα

πίτων συνταγήν. Ό  μυλωθρός λαβών τήν συν
ταγήν καί πληρώσας ήμισυ ρούβλιον έξήλθεν 
έκ τού δωματίου καί βοηθούμενος ΰπό τού 
νοσοκόμου άνέβη είς τήν άμαξάν του . . . .

Παρηκολούθησα έπί τινα χρόνον διά τών 
οφθαλμών τήν άπερχομένην άμαξαν. Ή  όδός 
ήτο δύσβατος καί βορβορώδης. Ό  χωρικός έ- 
πιδεξίως οδηγών τήν άμαξαν έβαινεν ήσύχως 
καί ΰφίστατο τήν κίνησιν ό’σον τό δυνατόν 
όλιγώτερον, μ.ή λησμονών νά χαιρετίζνι τούς 
διαβάτας . . . Μετά τρεις ήμέρας δέν υπήρχε 
πλέον.

’Επαναλαμβάνω ότι οι Ρώσσοι εινε θαυμα
στοί έν τφ Ονήσκειν τήν στιγμήν ταύτην έρ
χεται είς τον νούν μου πληθύς Ονησκόντων. Σέ 
έπαναβλέπω ώς άν άνέπνεες άκόμη, παλαιέ μου 
σύντροφε, Άβένιρ Σοροκούμωφ ! Δέν είχες μέν 
τελειώσει τάς σπουδάς σου καί λάβει τό δί
πλωμά σου, άλλ’ ήσο έξόχως άξιαγάπητος καί 
πλήρης εύγενείας. Βλέπω άκόμη τήν ύποπρά- 
σινόν σου όψιν καί μέ τά  μήλα τών παρειών 
ροδίζοντα, μέ τήν πυκνήν ξανθήν σου κόμην, 
τά μειδίαμά σου τό πλήρες μετριοφροσύνης, τό 
βλέμμα σου τό έταστικόν, τά  μακρά σου μέλη 
τά  οστεώδη. . . άκούω τήν άσθενή, άλλά θω
πευτικήν φωνήν σου ! Κατώκεις παρά τινι με- 
γιστάνι τής Μεγάλης 'Ρωσσίας —  ώνομάζετο 
Γούρ Κρουπιάνικωφ —  καί άνέτρεφες τά τέκνα 
του, έδίδασκες τήν ρωσσικήν γλώσσαν, τήν ι
στορίαν καί τήν γεωγραφίαν. Άταράχως ύπέ- 
φερες καί τήν βάναυσο·/ τού κ. Γούρ ευθυμίαν 
καί τάς ευφυολογίας τού γραμματέως του καί 
τήν ύπερβολικήν ένίοτε άταξίαν τών τέκνων 
του. "Τπεχώρεις καί είς τάς φαντασιώδεις ά- 
παιτήσεις τής μητρός, ήτις έταράσσετο ύπό ά- 
νιάτου μελαγχολίας, με έν σου μειδίαμα τή

ικανοποιείς, χωρίς νά όργίζησαι, χωρίς νά ψι- 
θυρίζγς λέξιν. . . Ά λ λ ’ ό'ταν ήρχετο τό εσπέ
ρας ή ώρα τής άναπαύσεως, μετά τά δεΐπνον, 
όπόσον άπήλαυες τής άναπαύσεως έκείνης ! Ό - 
πόσον έθεώρεις ευτυχή τον εαυτόν σου, διότι 
πρός στιγμήν άπηλλάττεσο πάσης ύποχρεώσε- 
ως, πάσης στενοχώριας,πάσης πνευματικής έν- 
τάσεως ! “Ω ! τότε, έκάθησο είς τό παράθυρον, 
έκάπνιζες τήν πίπαν σου όνειροπολών ή έφυλ- 
λομέτρεις πολυανάγνωστόν τι καί ρυπαρόν πε
ριοδικόν, 8 φίλος άκόμη πτωχότερος σου σοί 
είχε δανείσει. Πόσον ευχαρίστως άνεγίνωσκες ή 
τούς στίχους ή τό διήγημα, καί πόσον ευκό
λως ό συγγραφεύς ή δ ποιητής κατεβίβαζε τά  
δάκρυά σου, άγνή καί παρθενική ψυχή !

Δέν διεκρίνεσο, είνε άληθές, έπί ζωηρά άν- 
τιλήψει καί ισχυράς μνήμης δέν είχες τύχει 
παρά τής φύσεως- ή δύναμις τού προσέχειν, τό 
παρατηρητικόν έπιστημονικόν πνεύμα σοί έ
λειπε, ταύτα δέ είχον παοακωλύσει τήν πρόο
δόν σου έν τφ Πανεπιστημίω... Ά λ λ ’ έσπινθη- 
ροβόλουν ύπό χαράς οι οφθαλμοί σου, όταν έ
βλεπες τάς έπιτυχίας τών συμμαθητών σου, 
έςίστασο ύπό θαυμασμού όταν ώμίλεις περί αυ
τών καί τούς ένόμιζες πάντας προωρισμένους 
διά τά ΰψιστα τών έπί γής αξιωμάτων, άγαθέ 
καί άγαπητέ Άβένιρ !

Έζήτησα νά μέ παρουσιάσωσι πρός τόν κ. 
Γούρ Κρουπιάνικωφ, πρός δν δέν άπέκρυψα ότι 
μέ εΐλκυσε πρός τόν οίκόν του ή έπιθυμία τού 
νά έπανίδω τόν παλαιόν συμφοιτητήν μου Ά 
βένιρ. Μέ ώδήγησαν είς τά δωμάτιόν του· ήτο 
φεύ ! ολίγον χρόνον πρό τού θανάτου του, ό δέ 
ταλαίπωρος φίλος δέ·/ έξήρχετο ήδη πλέον έκ 
τού δωματίου. Ό  κ. Γούρ δέν τόν είχε μέν 
ύ ι ύ ζ ι ι  τής οικίας του, άλλά δέν τόν έπλήβωνε 
πλέον, διότι είχε ποοςλάβει άλλον διδάσκαλον 
διά τήν κόρην του, τόν δέ υιόν του εΐχεν εισα
γάγει είς τό στρατιωτικόν σχολεΐον.

Έκάθητο παρά τά παράθυρον ό Άβένιρ,χω
μένος έντός μεγάλου άνακλίντρου. Ή το  φθι- 
νόπωρον καί ό ουρανός έξέτεινε τό κυανοΰν του 
χρώμα έπί σειράς κόκκινης καί σκοτεινής φιλυ
ρών, α'ίτινες είχον φυλλορροήσει. Τά πεσόντα 
φύλλα, χρώματος χρυσοκίτρινου, έφέροντο ά- 
νίσχυρα έδώ καί έκεϊ ύπό τού άνέμου. Ή  γή, 
ήτις ειχεν ήδη κατ’ έπανάληψιν ποτισθή ύπό 
τού λευκού πάγου, 'ίδρωνε·/ εύθύς άμα άκτίς 
ήλίου ήθελε τήν προσίδει . . . Ό  Άβένιρ ήτο 
ολος σκεπασμένος μέ τόν παλαιόν καί παχύν 
έπενδύτην του, τό δέ πράσινον μαντήλιον, ό- 
περ έφόρει περί τον λαιμόν του, έρριπτε πτω- 
ματικήν χροιάν έπί τού κίτρινου καί καταξή- 
ρου προσώπου του. Προφανώς τόν είχεν εύχα- 
ριστήσει ή έπίσκεψίς μου- μοί εσφιγ'ε τήν χεΐ- 
ρα, ώμίλησε καί ήρχισε νά βήχν). . . Τόν ήσύ- 
χασα καί έκάθησα πλησίον του. . . Εϊχεν έπί
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των γονάτων του τετράδιοντπαιημ.άτων του 
Κόλτσωφ , καλλιγραφικώς άντιγεγραμμένον . 
»Αυτός είνε ποιητής !■> ρ.οί λέγει, δεικνύων μοι 
διά τής χειρός το τετράδιον καί μόλις κατα
στέλλω-/ τον βήχα" έφαίνετο δέ οτι είχε πολ- 
λήν όρεξιν νά μοί απαγγείλη ποίηρ.ά τι. Τόν 
έρ.πόδισα' ό ιατρός τώ  είχεν απαγορεύσει νά ό- 
μιλή.

ΤΗτο περίεργος χαρακτήρ ό του Άβένιρ. Έν 
ώ πολλάκις τον άπεκοίρ.ιζον οί καθηγηταί καί 
τά  συγγράμματα τά  επιστημονικά, είχεν άπ’έ- 
νκντίας άκά.Οεκτον φιλορ.άθειαν όταν εύρίσκετο 

ετά φίλων καί δεν άπέκαρ.νεν έρωτών καί δι- 
ασκόρ.ενος. Ί Ι  γερρ-ανική φιλοσοφία τόν εϊλ- 

κυεν ιδιαζόντως. Τούτο δε γινώσκων εγώ καί 
θέλων νά τόν ευχαριστήσω ήρχισα νά τω όρ.ιλώ 
ώς πιστός οπαδός του Έγέλου — έν ώ τοιαύ- 
ται δεν εϊνε αί φιλοσοφικαί ρ.ου πεποιθήσεις—  
καί νά τω  αναπτύσσω τά δύγρ.ατα τής έγελια- 
νής φιλοσοφίας. Εκείνος ρ.υριοτρόπως άπεδεί- 
κνυε τήν εύχαρίστησιν καί τόν ένθουσιασμόν 
του καί εις πάσαν διακοπήν, ήν εκαμνα,έφώνει 
ώς παιδίον* «Εννοώ, εννοώ, ώραΐαι ιοεαι, με— 
γάλαι ίδέα ι!» Ή  δέ παιδική αυτή περιέργεια 
ένός Ονήσκοντος,ένός δυστυχούς,ό όποιος καΟ έ
καστον στιγρ.ήν ήτο έκτεθειμένος νά εύρεθή ά- 
νευ στέγης καί νά άποΟάνγ, εί; το ύπαιθρον,μέ 
συνεκίνει μέχρι δακρύων. Ο Άβένιρ, τουναν
τίον των άλλων φΟισικών, έγίνωσκε κάλλιστα 
τήν Οέσιν του καί προέβλεπε τό άποτέλεσρ.α, 
καί ορ.ως δεν έστέναζε, δεν κατεβάλλετο ήθι- 
κώς καί ουδέποτε έκαρ.νε λόγον περί τού πα- 
Οήρ,ατός του. Πολύ βραδύτερον έγένετο γνω
στόν ότι εκείνος είχεν εγκαίρως νοήσει τήν κα- 
τάστασίν του.

Ή  χαρά τω είχεν αποδώσει τήν ήρ,έραν έ- I 
κείνην όλίγας δυνάμεις καί ήδυνήθη άκόπως νά 
ρ.οί όμιλήσγ περί τής Μόσχας, περί των πα
λαιών συρ.φοιτητών ρ.ας, περί τού Πούσκιν, τού 
θεάτρου καί τής ρωσσικής γραρ.ματείας.Έμνή- 
σθη δέ μεταξύ άλλων πραγρ.άτων καί παλαιών | 
φίλων άποθανόντων . . .

« Ένθυρ.εϊσαι τή ν  Δ ά σ α ν ; (χοί λέγε ι τέλο ς. I 
Τ ι  καρδίαν είχεν εκείνη, χρυσήν ! Πόσον ρ.έ ή -  
γά π α  ! Τ ί  νά εγεινε ; Οά έπαθε βεβαίως άπό { 
μαρασμόν ρ,ετά τή ν  άναχώρησίν ρ.ου.

Δέν ή θέλησα νά τόν λυπήσω καί νά τόν έξ- 
αγάγω τής άπατης· ή Δάσα δέν είχε βεβαίως [ 
πάθει άπό ρ.αρασμόν.

Προσεπάθησα νά τόν πείσω νά άλλάςνι κα- ί 
τοικίαν, νά καταλίπη τόν οίκον τού κ. Γούρ, I 
παραστήσας αύτω ό'τι ούδερ.ιάς έτύγχανε πε- 
ριποιήσεως έν τή οικία έκείνγ' δέν ή θέλησε.

«Δέν είνε κακοί άνθρωποι, ρ.οί έλεγεν, όχι... 
είνε ρ.όνον χού τσονρα , τά όποια έκ φύσεως θέ
λουν νά Λάμπουν, νά φεγγοβολούν, δέν δύναταί ; 
τις νά άλλάξ·/] τήν φύσιν των. . . Έχομεν καί

γε ίτο να ς  ώς τό ν  κ. Καφσάτκ ινε, όστις έχει κό
ρην καλώς άνατεθραρ.μένην, ρ.ετριόφρονα, ά ξ ι-  

α γάπ η τον. . .»
Ό  Σοροκούρ.ωφ έβηξεν ίκανώς καί ρ.έ όλην 

τήν άπαγόρευσίν ρ.ου έξηκολούθησεν- «Ό λ α  Οά 
τά ΰπέφερον άν ρ.έ άφινον νά καπνίσω ολίγον 
. . .’Αλλά τό άπεφάσισα, δέν θά άποθάνω χω
ρίς νά πληρώσω τήν έπιθυρ.ίαν ρ.ου, καί τούτο 
θά γείνη άπόψε μάλιστα, προσέθηκε ήρ.ικλείων 
ρετά πονηρίας τόν οφθαλμόν.

—  Κ α λά . ’Α λ λ ά  σέ προτρέπω νά ρ.ή άναβά- 
λγ,ς νά γράψης δύο λέξεις καί πρός τούς συγ
γενείς σου ¿κείνους, ο ίτινες σέ άγαπούν.

—  Τί νά γράψω ; τί νά ρ.ού κάμουν ; ’Εδώ 
θ’ άποθάνω.Άλλ’άς άφίσωρ.εν αύτά, διηγήσου 
υ.οι τί είδες εις τά  τελευταία σου ταξείδια».

Τ ώ  ο ν τ ι ήρχισα  νά τ ω  διηγούρ.αι καί έν έκ- 
τά σ ε ι ρ .άλιστα , ϊνα  κατορθώνω νά σ ιωπά ¿κεί
νος. Μ έ ήκουε ρ.ετ’ άκρας προσοχής. Τό  εσπέ
ρας άπήλθον. Μ ε τά  εννέα ημέρας έλαβον παρά 
τού  Γούρ Κρουπιάνικωφ τ ό  εξής γράρ.ρ.α ρ.έ 
ρ.αύρην σφραγίδα"

«Ή  παρούσα ρ.ου σκοπόν έχει νά σάς πλη- 
ροφορήση, άγκπητέ κύριε, ότι ό παρ’ έρ.οί δια- 
ρ-ένων φίλος σας, ό φοιτητής Άβένιρ Σοροκού
ρ.ωφ, άπέΟανε τήν παρελθοΰσαν Πέμπτην, 4 
τρέχοντος εις τάς 2 τά άπόγευρα, σήμερον δέ 
τω εγεινεν άξιοπρεπής κηδεία δι’ έξόδων ρ.ου 
καί τή, έπιρ.ελεία τού γραμματέως ρ.ου έν τή  
ίδιοκτήτω ρ.ου έκκλησία. Μέ είχε παρακαλέσει 
νά σάς διαβιβάσω τά  βιβλία καί τετράδια, τά  
όποια σήρερον θά λάβητε ταχυδρορ.ικώς. Εύ- 
ρέθησαν εις τό συρτάριόν του 22 φράγ. καί 50 
κοπέκια, τά  όποια ρ,ετά τών άλλων πραγμ,ά- 
των του Οά σταλώσιν εις τούς συγγενείς του . 
Ό  φίλος σας διετήρησε ρ-έχρι τελευταίας ώρας 
τάς αισθήσεις, ή κάλλιον είπεΐν, έδείχθη ολως 
άναίσθητος, ρ.ηδόλως δειλιάσας άπέναντι τού  
θανάτου.

»Ο ύδ ’ ή παρουσία όλων ημών συναχθέντων 
ϊνα  τόν άποχαιοετίσωμεν τ φ  έκαρ.έν τ ιν α  έν- 
τύπωσιν. Ή  σύζυγός μου Κ λεοπ ά τρα  Ά λ ε ξ α ν -  
δρόβνα. σάς χ α ιρ ε τ ίζε ι. Ό  θάνατος τού  φίλου 
σας έτάρα ξεν  ολίγον τ ά  νεύρά τη ς . ’Ε γώ  είμαι 
καλά , φ ροντίζω  περί τή ς  υγείας ρ.ου καί είρ,αι

u ( ío C .íó c  σ α ς  

» ΓΟΥΡ ΚΡΟΥΠΙΑΝΙΚίΙΨ» .

Ό  έπισημότερος τού έλευθέρου πολίτου χα
ρακτήρ είνε νά έχν) ψυχήν ορθήν, καθώς έχει 
όρθόν τό σώρ.ζ' καί ορθός νά κρατήται δέν είμ- 
πορεΤ, άν δέν έπιστηρίζεται εις τήν αλήθειαν, 
ήτις είνε ό νόρος.
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Ή πρωίχ TÍJ; lo p tl j;  xx i ο· τελιυτχΤοι ττρθ3χυνητ«ί ’Από
του ίξώιτου.—ΊΙ λιτχνιία—0· άνχ·/οιροΟνχε;.—01 ά- 
πομένοντε; πχνηγυριατχί.—Σχηνή ίυ /.αφενείω.

Τή πρωία τής 25 Μαρ τίου άνελπίστως νέφη 
πυκνά έκάλυπτον τόν ουρανόν, ένω σφοδρός ά- 
νερος έκύλιεν άνά τό πέλαγος έπαφρί’ζοντα κύ
ματα, ώς άτελευτήτους άγέλας λευκών προβά
των. Ή  άτμόσφαιρα ήτο ψυχρότατη, σχεδόν 
χιονώδης, καί ψεκάδες λεπτότατης βροχής έ- 
ποίκιλλον κατά διαλείμματα τά λιθόστρωτα 
τών όδών.

Έν τούτοις όλος ό κόσρ.ος έκινεΐτο άνά τάς 
όδούς, πυκναί δέ γρααραί θεατών συνωθούντο 
παρά τόν Μ ώ.Ιο>·, ϊνα ίδωσι τούς τελευταΤον 
έρχου.ένους έκ Σύρου προσκυνητάς διά τού ήδη 
καταπλέοντος άτυ.οπλοίου, όπερ έφαίνετο πλή
ρες ρέχρι τών ιστών. Ή  άπούιβασις τών αν
θρώπων αύτών ήτο αληθώς συγκινητική - άφού 
έταλαιπωρήθησαν έπί αίαν ώραν έντός τού ά- 
τροπλοίου, ταλαντεύονται ήδη έν ταϊς λέρ- 
βοις, καί τέλος έπί στερεάς γης πατούντες ώ- 
χροί, κεκαλυιχρένοι διά πολυπτύχων αα.Ι,Ιίων 
καί συνεσφιγρένσυς έχοντες τούς πίλους ρέχρι 
τών ώτων, διά τόν φόβον τού άνέρου, βαδίζου- 
σιν άκόρη κλονούρενοι, ώς νά σαλεύηται ή 
γή ύπό τούς πόδας των. Τινές προσβλέπουσι 
δι’ όφθαλρών ρ.όνον οΰχί δεδακρυσρένων τάς 
λααπάδας αύτών συγκοπείσας κατά τήν άπο- 
βίοασιν, άλλοι προσψαύουσι τά  ρέλη των βρα- 
χέντα ύπό κύρατος, δύο δέ ή τρεις παρελαύ- 
νουσιν άσκεπεϊς, θύσαντες τούς εαυτών πίλους 
εις τήν οργήν τών έναλίων θεών.

Μετ’ απορίας διακρίνω γυναίκα τινα ρεταξύ 
τών άποβιβαζορ.ένων, φέρουσαν ερυθρόν σάλ- 
λιον, καπελλϊνον αγνώστου χρώρατος,καί ψιρ- 
ρ.ύθιον άφθονον έπί τής όπωσούν σεβασρ.ίας 
ρορφής αυτής. Ή  γυνή αϋτη κρατεί διά ρέν 
τής δεξιάς όρβρελλΤνον κίτρινον, διά δε τής ά- 
ριστεράς . . . ζεύγος ύποδηράτων έκ βιδέλου" 
βαδί ζει δ’άνυπόδητος έπιδεικνύουσα έν τή προ
βολή τών βηράτων τούς ταρσούς τών κυανο- 
στεφών περιποδίων της. Έν άρχή ύπέθεσα ότι 
είνε ρονορανία νέου είδους ή τής γυναικός αυ
τής, κατόπιν ορ.ως έραθον οτι :

— Τό έχουν τάρ.ρ.α πολλαίς νά πάν’νά προσ
κυνήσουν ξυπόλυταις ’ς τή χάοι της. . .

* »

Μετά τό πέρας τής λειτουργίας ή είκών φέ
ρεται περί τήν πόλιν διά τής παρακτίου πλα
τείας καί τής αγοράς. Καί ή ρ.έν λιτανεία θά 
εςέλθγ τού ναού περί τήν 1θΊν ώραν, άλλ’ ήδη

πολύ πρότερον πληρούνται ρέχρι καί αύτών τών 
στεγών αί οίκίαι, αί κείρεναι έπί τών όδών, δΓ

πανοραρατος.
Καί πρώτον άκοιβώς απέναντι ρ.ου ήγκυρο- 

βοληρ.ένα δέκα άτρ.όπλοια ελληνικά, άγγλικά, 
αυστριακά καί αιγυπτιακά, ρετέχοντα τής πα- 
νηγύρεως, άναπεταννύουσιν έπί τών ίστών αυ
τών ποικιλοχρόους σηραίας,τάς όποιας σφοδρώς 
ταράσσει, συνθλίβει καί περιστρέφει ή πνοή τού 
άνέρ.ου.Ένώ πλησιέστατα αί προσόψεις τών πέ- 
ριξ οικιών, πλήρεις θεατών έγχωρίων καί ξένων 
ποικίλως ένδεδυρένων, φαίνονται καί αύταί ώς 
σημαιοστόλιστοι.

Άλλά τό θέαρ.α τής οδού υπερέχει πάντων 
κατά τήν γραφικότητα.Έν τώ άεικινήτω έκείνω 
κυκεώνι τών χρωρ.άτων καί τών σχηράτων αν
τιπροσωπεύεται πάσα άκρα καί πάσα γωνία τής 
έλευθέρας καί δούλης Ελλάδος διά τών ιδίων 
αύτής τοπικών ενδυμάτων καί τών ιδίων φυσι- 
ογνωμιών. Ό  οαυστανελλοφόρος χωρικός τής 
Ρούμελης ρ.έ τήν δασύτριχον κάπαν του προσ- 
τρίβεται έπί τού βελούδινου γελεκιού τού κομ
ψού Σμυρναίου, ένώ τού έκ Τζεσρ.έ βρακοφόρου 
ή κεφαλή έντός λευκού πανίου τετυλιγμένη,ώς 
γραίας Σπετσιώτισσας , παρερπίπτει μεταξύ 
τού άργυροστεφούς μετώπου Έλευσινίας λυγε
ρής καί τών ρ.αύρων όφθαλρών Αλεξανδρινής 
Σφιγγός.Καίέπιπροσθεϊ πλατύγυρος τεφρόχρους 
πίλος Συριανού βιορηχάνου, καί έπεται χρυσή 
γου>'τα Μεσσηνίας δεσποίνης , καί προβάλλει 
γούνα λευκή Σμυρναίας πρεσβύτιδος, και ύψού- 
ται λογχίζων τόν άέρα σίφνιος σκούφος παρθε- 
νικής λευκότητας, καί υπέροχος πάντων πυρ- 
γούται έρυθρά ^ίσα ύδραϊκή.

Ολα ταύτα συστρέφονται, συνωθούνται, συ
σχετίζονται καί συμμίγνυνται έν άπείρω ποικι
λία συμπλεγμάτων καί συνδυασμών, ώς τά  έπ’ 
άπειρον παραλλασσόρενα σχεδιάσματα τού κα
λειδοσκοπίου. Καί ύπάρχουσι πολλά τρήματα, 
έν οίς υπερέχει έκ τών χρωμάτων τό κίτρινον, 
διότι συμμαχούσιν έκεΐ τά  κα.Ιεμχεριά τών χω
ρικών καί τά  νησιώτικα τσεμπέρια , άλλ’ όρι- 
στικώς καί καθ’ όλην τήν έκτασιν ή υπεροχή 
μένει εις τό έρυθρόν χρώμ.α άποτελούμενον έκ 
παντοδαπών φεσίων. ’Από τού ϋψους δέ τού έ- 
ςώστου ή πλατεία τής άγοράς καί αί παρ’ αυ
τήν όδοί, κεκαλυμμέναι άπό άκρου έ'ως άκρου 
ύπό τού πλήθους αυτού, φαίνονται ώς περιοχή 
χλοερού λειμώνας, έφ’ ού άνθούσι πυκνά καί πο
λύχρωμα τής άνοίξεως άνθη,ρ.εταξύ τών όποιων 
διακρίνονται πλείονα τά  χρυσάνθερ.α καί έτι 
πλείονες αί χαροπαί πaπapυΰraι.
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Έπί τέλους άντηχοϋσιν ώς δούποι πελωρίου 
τυμπάνου αί εκπυρσοκροτήσεις των δημωδών 
εκείνων μικρών πυροβόλων των γνωστών υπό 
το όνομα μάσχου.Ια.—  Δι’  οσους δεν τά  ειδόν 
ποτέ σημειώ ότι ταϋτα εινε σίδηροί σωλήνες 
πλατύστομοι καί ούχί πολύ μακροί, οϊτινες 
πληρούνται πυρίτιδος, τίθενται ορθοί καί εις 
γραμμήν κατά γής, έκπυρσοκροτοϋσι δέ άνα- 
φλεγόμενοι διά τής αιχμής μακρού πεπυρακτω- 
μένου σιδήρου, οπερ προσεγγίζει τις εις τάς επί 
τούτω μικράς έν τώ  πυθμένι αυτών όπάς.—  
Αϊ εκπυρσοκροτήσεις αυται , ττρος άς αποκρί
νονται τά  τηλεβόλα του παρά τόν λιμένα ήγ- 
κυροβολημένου ελληνικού πολεμικού σκάφους, 
άγγέλλουσι την άπό του ναοϋ έξοδον τής λιτα
νείας. Παρέρχεται ομ.ως μία σχεδόν ώρα ϊνα 
φθάση ή πομπή εις την αγοράν, μία ώρα προσ
δοκίας, καθ’ ήν ή έν ταΐς όδοΐς συγκοινωνία έ
χει διακοπή πλέον όριστικώς. Καί ϊνα μή νο- 
μίσγι τις τούτο υπερβολήν,άρκεΐ νά μάθη οτι οί 
παριστάμενοι θεαταί καί ακόλουθοι τής λιτα
νείας, οί διά 39 όλων άτμοπλοίων κομ.ισΟέντες 
έκεϊ, ύπερβαίνουσι τάς πέντε καί είκοσι χι
λιάδας 1

Ή  πομπή προβάλλει ήρέμα άπό τής πλαγίας 
όδοΰ, ηγείται δ' αυτής άνακρούουσα ευρωπαϊ
κήν μελωδίαν ή έξ Αθηνών άποσταλεϊσα στρα
τιωτική μουσική. Έπονται τά  έξαπτέρυγα, οί 
ιεροί φανοί, οί ψάλται, οί ίερεϊς, καί τέλος ή 
είκών φερομένη υπό τίνος πρεσβυτέρου καί περι- 
εστοιχισμένη υπό του αρχιεπισκόπου, τών αρ
χών τής νήσου καί τών επιτρόπων του ναοϋ. 
'Ως τιμητική φρουρά συνοδεύει αυτήν ενωμο
τία στρατιωτών του μηχανικού καί τινες χω
ροφύλακες άνοίγοντες δίοδον εντός του πλή
θους. Καί ένώ διέρχεται δεν βλέπει τις άλλο 
ή κεφαλάς άποκαλυπτομένας, ευλαβώς ποοσ- 
κλινούσας, καί χεΐρας, αΐτινες ποιοϋσι τάχιστα 
καί κατ’ έπανάληψιν τό  σημεΐον του σταυρού.

«  *

Μόλις έπανήλθεν ή λιτανεία εις τόν ναόν καί 
ευθύς άρχεται ή άραίωσις τοϋ πλήθους. “Αν
θρωποι κρατούντες κώδωνας άνά χεΐρας περι
έρχονται τάς όδούς κρούοντες Οορυβωδώς αυ
τούς, ώς επιστάται σχολείων καλοϋντες τούς 
μαθητάς είς τά μαθήματα. Είνε δ’ οΰτοι κή- 
ρυκες, οϊτινες διακύπτοντες ενίοτε τήν κω
δωνοκρουσίαν άγγέλλουσι διά βραγχνής φω
νής οτι μετ’ ολίγον θά φύγη τό  δείνα άτμό- 
πλοιον διά τούς έξης λιμένας.

Πολλοί δέ είνε οί σπεύδοντες ν’ άπέλθωσιν 
ήδη εις τά  ϊδια, άφοϋ ¿ξεπλήρωσαν τόν ευσεβή 
αυτών σκοπόν καί άρχονται πάλιν αί παρελά
σεις τών βαστάζων, αί μετά τών λεμβούχων έ
ριδες, οί προς γνωρίμους αποχαιρετισμοί καί 
όλα τά  ατελεύτητα έκεΐνα έπεισόδια τής έπιβι-

βάσεως. Καί είνε τόσοι οί σπεύδοντες ούτοι τα- 
ξειδιώται, ώστε μ.ετ’ ού πολύ τά ατμόπλοια 
πάντα πληροϋνται καί ούδέ δέχονται πλέον άλ
λους έπιβάτας·αναγκάζονται δέ τινες μετά μι
κρόν θαλάσσιον περίπατον επί τής λέμβου νά 
έπανέλθωσι πάλιν είς τήν ξηράν ύφιστάμ.ενοι 
τούς κόπους καί δευτέρας άποβιβάσεως.

*  *

Οί άπομένοντες πανηγυρισταί, γνήσιοι από
γονοι τών έν Δήλω συνερχομένων τό πάλαι Ε λ 
λήνων, παραδίδονται ήδη είς έκδηλώσεις θο
ρυβώδους ευθυμίας.Άπό τών μαγειρείων, τών 
καφενείων καί τών καπηλειών ακούονται με- 
λωδικαί φωναί βιο.Ιϊω ν  καί Λαγούτων καί ά
σματα μέχρις ώρυγής άνερχόμενα καί πόδες έν 
όρχήσει κρ’ οτοϋντες έπί τού δαπέδου. Καί άνά 
τάς όδούς δέ περιφέρουσι τούς εύθυμους αυτών 
ήχους ύ ρ γ α ν ίττα , άΐτινα συνοδεύονται συνή- 
θως καί υπό τίνος κρούοντος ντύψι. Ενίοτε οί 
παϊκται τού ν τίγ ίο ν  διακρίνονται διά τήν 
αληθώς παροφθαλμιστικήν αυτών έπιτηδειό- 
τη τα  θαυαάζω δέ πρό πάντων υψηλόν τινα 
καί ξηρότατον άνατολίτην κρούοντα έρρύθμως 
τό  τεταυ.ένον δέρμα, ού μόνον διά τών δακτύ
λων καί τής παλάμης, άλλά καί διά τών αγ
κώνων έτι καί τών γονάτων καί τών πτερνών 
καί διά τού μετώπου καί διά τής ρινός,έπί τών 
οποίων έναλλάξ καί δι’ υπερφυσικών κινήσεων 
άνατινάσσει καί συγκρατεΐ έπί στιγμήν ταλαν
τευόμενου καί άντηχούν τό υ.ονότονον έκεΐνο 
μουσικόν όργανον, τό άναδίΟον πάντοτε ένα 
καί τόν αύτόν ξηρόν ήχον, ένούμενον μετά τού 
οξέος κροταλισμού τών έν τή στεφάνη του προ
σηλωμένων μετάλλων.

* *

Βαουνθείς τόν άνά τάς όδούς συνεχή πε
ρίπατον, εισέρχομαι έντός καφενείου ένοικι- 
ασθέντος κατά τήν πανήγυριν ΰπό σμυρναίου 
καφεπώλου. Ή  έσωτερική αύτοϋ διακόσμη- 
σις εινε λιτότατη άποτελουμένη έκ τινων τρα
πεζίων, ξύλινων εδωλίων καί τριακοντάδος κα- 
θεκλών . Μόνον δ’ έπί τών τοίχων άνηρτη- 
μέναι δύο εύμεγέθεις εικόνες ποικίλλουσί πως 
τήν απλότητα ταύτην προκαλοϋσαι εύθύς τά  
βλέμματα τών εισερχομένων . Άπεικονίζουσι 
δέ,ώς συνήθως, εθνικά θέματα, ήτοι ή μέν τήν 
σύλληψιν τοϋ ήοωος Διάκου, ή δέ τόν θάνατον 
τού Μάρκου Βότζαρη κατά τάς άνορθογράφους 
έπιγραφάς άς φέρουσι . Τόσην δέ συμμ.ετρίαν 
σχημάτων καί έκφραστικότητα χρωματισμών 
έχουσιν άμφότεραι, ώστε μόνη ή θέα αυτών ά- 
ποδεικνύει οτι ό ζωγραφίσας ταύτας θά έχρη- 
μάτισεν, άν όχι χρωματιστής τοίχων , άλλά 
τουλάχιστον καθαριστής υποδημάτων. Όποία 
βεβήλωσις τών ωραιότερων σελίδων τής ιστο
ρίας μας ! . .
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Τό καφενείου είνε πλήρες άνθρώπων, ών οί 
πλεΐστοι φαίνονται εύποροι άνατολΐται, παρα- 
κάθηνται δ’έν τινι τραπέζη καί δύο ή τρεις με- 
λανόφθαλμοι σμυρναϊαι άναμασσώσαι συνεχώς 
μαστίχαν κατά τήν άηδή ¿κείνην συνήθειαν, 
τήν προσεγγίζουσαν τάς γυναίκας πρός τάς αί-

Τ * « ·  , .
Οί άνδρες ροφώσι μακαρίως ra p y i.U r, καί 

μόνον έπί μιάς τραπέζης φαίνεται άποστίλβων 
έντός ποτηρίων ό έρυθρός οίνος τής Τήνου,θαυ
μάσιος διά τά άρωμα αύτοϋ, βαούνων όμ,ως τόν 
νούν ώς οινόπνευμα.Περί τήν τράπεζαν ταύτην 
κάθηνται δέκα άνθρωποι,έν οίς δύο μουσικοί, ό 
μέν β ιο Λ ιν τ ζ ί/c ό δέ Λ αγοντιύρηο  άνακρούοντες 
άνατολικήν μ.ελωδίαν.-’Εξομ.ολογοϋμ.αι τήνμ.ου- 
σικήν μου άμαθίαν, ούδενός μ.ουσικού συνθέτου 
τήν αρμονικήν γλώσσαν έννοώ καί αισθάνομαι 
τόσον,οσον τάς ηδυπαθείς, τάς μαλθακάς έκεί- 
νας άνατολικάς μελωδίας,αϊτινες μ,ονοτόνως κε- 
λαρύζουσαι έπί τών γλυκυτάτων φωνών τής έκ
της καί έβδομης Οέσεως τού βιολιού,φαίνονταιώς 
ύποδηλούσαι ολα τά  άπόρρητα τών άσιατικών 
σεραγίων.-τούς έρωτικούς στεναγμ,ούς,τά γλυκύ
τατα  σορμπέτια,τά περιπαθή δάκρυα,τάς ευώ
δεις καπνοσύριγγας καί τά  μεθυστικά φιλήματα 
τών Οΰρί.Καί μάλις-α όταν ό εμπειρικός καλλι
τέχνης, ό β ιο . ΐ ιν τ ίη ς  αυτός,σύρων τό τόξον έπί 
τών χορδών έν άμιμήτω τέχνη,οίονεί άδιασπά- 
στως κεκολλημ.ένον έπ’ αυτών καί άνακινών έν 
τρομώδει κινήσει τούς δακτύλους άναδίδει ή
χους ύποτρέμοντας ώς φθόγγους ύπερτάτου πά
θους, αισθάνομαι αυτούς δίκην όξυτάτων αίχ- 
μ.ών είσχωροϋντας έν τή καρδία καί μεταδίδον
τας έκεϊ ισχυρόν τό ρίγημα τής συγκινήσεως 
καί τής μέθης. . .

*  *

—  Παϊξέ μ.ας τόρα καί μιά ελληνική μ.άρς ! 
Έπέλαβεν αίφνης πρεσβύτης ιλαράν έχων τήν 
μορφήν, φέρων δ' ένδυμα νησιώτου.

Οί μουσικοί τότε έχόρδισαν τά  όργανα καί 
έκρουσαν τό  δημοφιλές έμβατήριον : « Ώ  λυγη- 
ρόν καί κοπτερόν σπαθί μου ! » Μόλις δ’ άντή- 
ησαν οί πρώτοι γοργοί φθόγγοι τού ένθουσιώ- 
ους έκείνου πολεμικού άσματος , αί μορφαί 

τών παρακαθημένων αίφνης έκαλύφθησαν ΰπό 
τού έρυθήματος, όπερ φέρει έπί τών παρειών ό 
άναφλεγόμενος ένθουσιασμός, οί οφθαλμοί ¿σπιν
θηροβόλησαν,καί άνευ συνεννοήσεώς τίνος, άλλ’ 
αύθορμήτως ήρξαντο ψάλλοντες οί πλεΐστοι 
τους γνωστούς στίχους τού άσματος τού Κοκ- 
κινάκη. Καί ένφ έψαλλαν, πολλών οί όφθαμλοί 
έδάκρυον, ενώ άλλοι έν τή θέρμη τού ένθουσι- 
ασμ,ού συνέκρουον τά ποτήρια καίέρριπτον χαρ
τονομίσματα καί τάλληρα πρός τούς μουσικούς. 
Ό ταν δέ τά ασμα ¿τελείωσε, πάντες, ώσεί ά- 
δελφωθέντε; έκ τών κοινών αισθημάτων, άτινα 
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κατά τήν διάρκειαν αύτοϋ ήσθάνθησαν, ήτένι- 
ζον ήδη άλλήλους μ.ετ’ οίκειότητος καί συνη- 
νοϋντο περί τήν εύρεϊαν κυκλικήν τράπεζαν, α
ποδεχόμενοι ποτήριον οίνου έκ τών χειρών τού 
γέροντας προσφέροντος πρός πάντας μετά τής 
εξής φράσεως :

—  Ε λάτε νά πιήτε γιά τήν πατρίδα' όλοι 
άδέρφια, όλοι έλληνες είμαστε !

Άφού δέ έπιον οί πλεΐστοι, ό γέρων έπανέ- 
λαβε πάλιν διά φωνής συγκεκινημένης :

—  Αΐ παιδιά, ’σάν σήμερα άναστήθηκε ή 
Ελλάδα άπ’ τή σκλαβιά, άνήμερα τού Εύαγ- 
γελισμ.οϋ εύλόγησ’ ό Γερμ.ανός τή σημαία κι’ 
ώρκισθήκανε ολοι νά ’λευτερωθούνε ή νά σκο
τωθούν. . . ή κάλλιο ώρκισθήκαμ.ε'γιατ’ήμουνα 
κ’ έγώ έκεϊ τότες. Α ί παιδιά, εμείς όπως μπο- 
ρέσαμε ’κάναμε τήν άρχή, 'ς έσάς μένει νά τε
λειώσετε τή δουλειά, νά δοκιμάσουνε μιά μέρα 
λευτεριά καί τά  ’δικά μ.ας νησιά κ’ οί 'δικοί 
σας τόποι! Ζήτω ή Ελλάδα μας !

Ό  ένθουσιασμός έκορυφώθη. Μετά τά έμ- 
βατήρια, ήλθεν ό ύμνος τής έλευθερίας καί τέ
λος τά χ.Ιέφτιχα τραγούδια, πρός τόν ήχον τών 
όποιων καί έχόρευσάν τινες, καθ’ όσον έπέτρε- 
πεν ό χώρος τοϋ καφενείου. Καί ένώ ή ημέρα 
έκλινεν ήδη πρό πολλοϋ, έγώ έμεναν έτι καθη
λωμένος έν τή γωνία μ,ου θεατής τοϋ έν αδελ
φική όμονοία εορτάζοντας δούλου ελληνισμού 
έπί έλευθέρας ελληνικής γής καί έσκεπτόμην ό
ποιον έθνικόν χαρακτήρα ήδύνατο νά προσλάβη 
ή θρησκευτική αύτη πανήγυρις, άν οί διέπον- 
τες τά  τής πολιτείας περιέβαλλον αύτήν δι’ ό
λης τής λαμ-πρότητος, ής είνε άξία ή μόνη 
ίκύτη αληθώς πανελλήνιος εορτή. Πάντες οί 
μετέχοντες αύτής δισμύριοι καί τρισμύριοι πα- 
νηγυρις-αί,ών πολλοίπροσέρχονται έξ άπωτάτων 
μερών τής 'Ελλάδος,άναπνέοντες έπ’όλίγον τόν 
αέρα τής έλευθερίας, οκιαζόμ.ενοι ΰπό τάς πτυ- 
χάς τών ελληνικών σημαιών, θαμβούμενοι έκ 
τής λάμψεως τών λογχών τοϋ ελληνικού στρα
τού, άκροώμενοι έτι τών λόγων καταλλήλων 
ρητόρων δηλούντων τήν σημασίαν τής εορτής, 
θά διεσπείροντο ειτα άνά τήν ’Ανατολήν ώς 
τόσοι κήρυκες αληθούς ελληνικού φρονήματος, 
μ.εταδίδοντες άπανταχοϋ τήν φλόγα τής φιλο
πατρίας.

Ι'Εχεται τδ τίλβς)
ΡΐίΟΡΠΟΕ Α ροεινηε.

Καί τά  πάθη δέν εινε κατ’ άρχάς, πλήν 
μικροί σπινθήρες. “Οταν δ λόγος τά  κυβερνά, 
γίνονται φώς, τό όποιον λάμπει είς όλας τάς 
πράξεις τού νέου, καί διαδίδεται είς όλην του 
τήν πατρίδα. Ό τα ν  άφεθώσι νά φέρωνται χω
ρίς χαλινόν,άνάπτουν πυρκαϊάν όλέθριον,τήν ό
ποιαν νά σβέση άλλο τι πλέον δέν δύναται πα
ρά τάς ποινάς τών νόμων.
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Έν τ·ρ άρχαιότητι παρεσκευάζοντο βιβλία 
πασών τών διαστάσεων, παντός σχήματος, εκ
δόσεις ελάχιστα', το σχήμα οίαι αί σήμερον bi
joux καλούμ.εναι, εκδόσεις στοιχειόπυκνοι, εκ
δόσεις μετά σχολίων, εκδόσεις μετά εικόνων η 
τουλάχιστον κεκοσμημέναι διά τής είκόνος του 
συγγραφέως. Οί ίδιώται άνθημιλλώντο κατά 
τήν ελευθεριότητα πρός τους ηγεμόνα; καί τάς 
πόλεις περί τήν ΐδρυσιν μεγάλων βιβλιοθηκών, 
τόν πλουτισμόν αυτών καί την ταςινόμησιν.Έν 
Άθήναις, τ·7ί κατ’ εξοχήν έλληνίδι πόλει, πό- 
λει έγκαυχωμένη επί τή υπέροχη αύτής ύπέρ 
τάς άλλα; έλληνίδας καί ύπέρ αυτούς τούς νι
κήτας 'Ρωμαίους,ών οί υιοί έσπευδαν εις τά αύ- 
τόθι σχολεία, έν Άθήναις ίσως δεν εύρίσκοντο 
άλλα βιβλία πλήν ελληνικών. Αυτόθι περιεφρο- 
νεΐτο λίαν πάσα φιλολογία ξένη. Άλλ’ ή βι
βλιοθήκη τής Αλεξάνδρειάς ήτο ήδη κοσμο- 
πολιτικωτέρα καί περιείχε καί άλλα συγγράμ
ματα πλήν τών ελληνικών βεβαίως έν αύτή, εύ- 
ρίσκοντο τά εβραϊκά πρωτότυπα απάντων τών 
βιβλίων τής Πκλαικς Διαθήκης,άτινα έν ταύτγ 
τή πόλει μετεφράσθησαν εις την ελληνικήν χ ά- 
ριν τών πολλών 'Ιουδαίων,οϊτινες είχαν άπομά- 
θει τήν μητρικήν αυτών γλώσσαν είνε rts αύτη 
ή μετάφρασις ή γνωστή ϋπό τό όνομα τών Έ - 
βδομήκοντα. Ή 'Αλεξάνδρεια κτισθεΐσα έν Αι
γύπτια κατ’ αύτάς τάς εις τήν Μεσόγειον έκ- 
βολάς του Νείλου περιείχε καί μέγα πλήθος· 
κατοίκων Αιγυπτίων, έν οίς ύπήρχον ικανοί λό
γιοι δυνάμενοι να μεταφράσωσιν ελληνιστί τινά 
τών ύπό Αιγυπτίων συγγεγραμμένων βιβλίων 
άπο τών αρχών του θαυμασίου πολιτισμού τού 
έν τή χώρα εκείνη άκμάσαντος έπί μακροτάτους 
αιώνας. Ούτω δέ ίερεύς τις καλούμενος Μανέ- 
θων είχε μεταφράσει έκ τής αιγυπτιακής γλώσ- 
σης τήν χρονολογίαν τών βασιλέων άπο τών 
άρχών μέχρι τών χρόνων καθ’ ούς έζη, ήτοι μέ
χρι τής βασιλείας Πτολεμαίου τού Φιλαύέλ- 
φου' μετά δέ τρεις αιώνας άλλος τις μεταφρα
στής, όςτις ϊσως ήτο "Ελλην τό γένος, ό Χαι- 
ρήμων , ει/ε γράψει βιβλίον τι περί τών ιερο
γλυφικών έν ώ ήρμήνευεν, άναμφιλέκτως χάριν 
τών συμ.πολιτών του , τά μυστήρια τής γλώσ- 
σης τών Φαραώνων. Είνε αληθώς κρίμα ότι 
τοιαύτα συγγράμματα δεν έσώθησαν μέχρις η
μών ολόκληρα, ότι τινών έξ αύτών έχομεν μό
λις που μικρά τεμάχια καί άλλων μόνην την 
έπιγραφήν. "Αν διεσώζοντο μέχρις ημών, ήθε- 
λον απαλλάσσει πολλών μόχθων τούς σοφούς 
τούς καλουμένους αιγυπτιολόγους, οϊτινες διά 
τής οξυνοίας αύτών ασχολούνται περί τήν άνά-

γνωσιν τριών διαφόρων γραφών παρουσιαζομέ- 
νων έπί τών μνημείων καί τών παπύρων τής 
αρχαίας Αίγύπτου.

Ούχ ήττον κυρίως έν 'Ρώμν) ήδύναντο νά εύ- 
ρεθώσι κατά τάς άρχάς τών χριστιανικών χρό
νων, πλούσιαι άποθήκαι βιβλίων, συστηθεΐσαι 
καί διευθετηθεϊσαι ύπό λογίων,οϊτινες δεν ήσαν 
μ.έν άκόμη γλωσσολόγοι ειδικοί , ώς λέγομεν 
σήμερον, άλλ’ οϊτινες διέτριβον περί συγγράμ
ματα συντεταγμένα έν γλώσσαις ποικίλαις. Οι 
Τυρρηνοί συγγραφείς άπετέλουν μέρος τής πλού
σιας βιβλιοθήκης ής τήν έπιμέλειαν ό Καϊσαρ 
άνέθηκεν εις τόν πρώτον λόγιον τών συγχρόνων, 
τόν Τερέντιον Βάρρωνα. Μετά δε τήν κατάκτη- 
σιν τής ’Αφρικής, τής τέως ύπό τών Καρχηδο- 
νίων κατεχομένης, έκομίσθησαν έκ τής χωράς 
ταύτης εις 'Ρώμην βιβλία γεγραμμένα εις την 
καρχηδονιακήν γλώσσαν, ήτοι τήν φοινικικήν, 
ιδίως συγγράμματα περί γεωπονίας, μεταφρα- 
σθέντα κατόπιν έντός βραχέος χρόνου λατινι
στί προς χρήσιν τών 'Ρωμαίων. Άλλ’ ιδίως ή 
Ελλάς έπλημμύρει τάς άγοράς τής 'Ρώμης διά 
τής αφθονίας τών προϊόντων αύτής, έπειδη δε 
ή ρωμαϊκή φιλολογία ήμιλλάτο κατά τήν γο
νιμότητα πρός τήν ελληνικήν, έδέησε νά πλα- 
σθώσιν έν ταΐς κυριωτάταις βιβλιοθήκαις τής 
'Ρώμης δύο τμήματα, ώς θά έλέγομεν σήμερον, 
τό μεν διά τά ελληνικά βιβλία, το δέ διά τά 
λατινικά, ών έκάτερον ειχεν ίδιον διευθυντήν. 
Τινές τών υπαλλήλων τούτων , ώς ό γραμμα
τικός Ιούλιος Ύγΐνος, άπελεύθερος τού Αύγου
στου καί φίλος τού ’Οβιδίου , άφήκαν όνομ.α 
διάσημον έν τή ίστορίρι τών γραμμάτων. Γ - 
νϊήρξε μ.άλιστα χρόνος καθ’ 8ν ή διεύθυνσις τών 
βιβλιοθηκών ύπήρξεν έν τών μεγάλων άξιωμά- 
των τού κράτους. Τό άξίωμ,α δέ τούτο περιε- 
βάί,λετο έπί Άδριανού ό Γάϊος ’Ιούλιος Βεστΐ- 
νος, όςτις φαίνεται ότι ύπήρξεν έπί τής αύτής 
βασιλείας ό διευθυντής τού αύτοκρατορικούχρα- 
γει'ον. Κατά τούς αύτούς δε χρόνους Ιθνησκεν 
έν 'Ρώμη ό "Ελλην Έπαφοόδιτος, οςτις έγεννή- 
θη μέν δούλος , γενόμενος δέ ένεκα τής παι
δείας αύτού διδάσκαλος τού υιού τού διοικητοϋ 
τής Αίγύπτου, είχεν άποκτήσει μέγαν πλούτον, 
ήτο κύριος δύο οικιών έν μιάτών έμπορικών συ
νοικιών τής Ρώμης, έν δέ ταϊς δύο ταύταις 
οίκίαις είχε συναθροίσει τριάκοντα ’ χιλιάδας 
βιβλίων,εκλέξας τά άριστα καί σπανιώτατα,άν 
πρέπει νά πιστεύσωμεν τόν βιογράφον αύτού.

Ητο δέ τότε ή 'Ρώμη πόλις μεστή πεπαι- 
δευμένων καί άναγνωστών. Τήν πρωίαν θά ή- 
δύνασθε νά ϊδητε διερχόμενον τόν παϊδα δν πε
ριγράφει ήμΐν ό ποιητής Ίουβενάλις μεταβαί- 
νοντα εις τό σχολεΐον καί άκολουθούμενον ύπό 
τού μικρού δούλου, όςτις έφερεν άντ’ αύτού έν 
σακκιδίφ τά σχολικά αύτού βιβλία , τά πινα- 
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τών τούτων είχον μάλιστα λάβει ώς βραβεϊον 
ώραΐον αντίγραφου κλασικού τίνος συγγραφέως 
κατά τινα συνήθειαν ής πρώτον παράδειγμα έν 
Έλλάδι ύπήρξεν ό Ισοκράτης καί οπερ ήκολού- 
θησεν ό 'Ρωμαίος καθηγητής Βέρριος Φλάκκος. 
Άφ’ ετέρου δέ ό διδάσκαλος είχε μικράν βι
βλιοθήκην άντιγράφων μ,ετά σημειώσεων γε- 
γραμ.μένων ύπ’ αύτού, ών έποιεϊτο χρήσιν κα
τά τά μαθήματα του. Κατά δέ τήν ποός τό 
σχολεΐον άγουσαν όδόν ύπήρχον πολλά βιβλιο
πωλεία, πολλαί έκθέσεις βιβλίων έν ύπαίθοω , 
ένθα ό βιβλιόφιλος ήδύνατο, πριν άγοράσγ, νά 
φυλλομετρήσει βιβλίον τι καί νά λάβγ, κεφα
λαιώδη αύτού γνώσιν, ώς ποιούμεν τήν σήμε
ρον.

Άνοίγων τις συλλογήν τινα τών έπιστολών 
τού Όρατίου άνεγίνωσκεν έπί παραδείγματι τόν 
έςής θελκτικόν αποχαιρετισμόν τού ποιητού 
πρός τό βιβλίον του. «Φαίνεσαι, ώ βιβλίον μου, 
»ότι βλέπεις πρός τό μ.έρος τού Βερτούμνου καί 
»τού Ίανού' άνυπομονούν άνχμφιβόλως νά πα- 
»ρουσιασθρς , λελειασμένον διά τής κρητίδας, 
»έπί τών σανίδων τών άδελφών Σωσίου .̂ Δέν 
■ δύνασαι νά ύπομένφς ούτε τάς κλείδας ούτε 
»τάς σφραγίδας, τούς φύλακας τούτους τούς 
»άγαπητούς εις τήν αιδώ' στενάζεις άνοιγόμε- 
»νον εις λίαν ολίγους περιέργους' έπιποθεΐς τήν 
»δημοσιότητα , σύ τό ύπ’ έμού άνατραφέν έν 
»άλλοις αίσθήμασι. Καλά λοιπόν, τρέξε όπου 
»διακαώς ποθείς νά κατέλθγ,ς.Άμα πλέον έκ- 
»φύγγ,ς, δέν ύπάρχει εις τό εξής έπιστροφή διά 
»σέ». — Τί έκαμα, τό δυςτυχές, τί ηύχήθην ; 
»θά είπης , άν περιπέσης εϊς τινα προςβολήν' 
»καί έξεύρεις πώς σε κατακλείει πάλιν ό κατά- 
»κορος βιβλιόφιλος δν δέν κατώρθωσας νά συγ- 
»κρατήσφς. "Αν δύναμαι, άνευ προκαταλήψεως, 
»χάριν ένοχου, νά προείπω τήν τύχην σου, μέλ-
• λεις νά είσαι προςφιλές εις τούς 'Ρωμαίους ,
• εφ όσον διατηοής τάς χάριτας τής νεότητας
• Άλλ’ όταν, πεπονημένον ύπό τών χειρών τού
• πλήθους γείνης εύθηνότερον ή θρέψ-ρς έν σιγή 
»τάς τίλφας τάς κεκρυμμ.ένας μ.εταξύ τών φύλ- 
»λων σου ή φύγης εις 'Γτίκην3 έν Αφρική ή σε 
“στείλωσι καλώς δεδεμ,ένον εις Ίλέρδαν4, τότε 
»τρέχεις άλλον κίνδυνον' δύναται νά έλθγ χρό— 
»νος καθ’ όν, παραμελούμενον παρά τής 'Ρώ- 
“μης , έςοριζόμενον εί; τά προάστειά της θά 
«καταντήσης κατά τό βαμβαΐνον γήράς σου νά 
»διδάσκγ,ς εις τά μ.ικρά παιδία τά στοιχεία 
»τής γραμματικής».

Άνχμφιβόλως οί γραμματοδιδάσκαλοι , έξ

1. Δ ια  το ύ τω ν  δηλοΟται ή συνοικία έ’νΟα τά  β ιδλιο- 

■  πωλιία.

2. Βιβλιοπώλαι διάσημοι δν 'Ρώμη.

3. "Η τοι Εις Γ.όλιν  α σ η μ ο ν  κ α ί  ά σ ο μ Ε μ « χ ρ υ σ μ Ε ν η ν .

4· Έ ν  Ίσ ι :«ν ϊ$ .
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οικονομίας δι’ εαυτούς ή τούς μ.αθητάς των, ή- 
γόραζον κατά προτίμ.ησιν παρά τών βιβλιοπω
λών τά άπερριμμένα βιβλία. Τήν κακήν δέ τχύ
την τύχην έφαβεϊτο καί ό Όράτιος διά τό ίδι- 
κόν του.

Τά βιβλιοπωλεία δέν προςείλκυον μόνους 
τούς άγοραστάς , άλλ’ ήσαν καί τό συνεντευ- 
κτήριον διαφόρων περιέργων έπιδιδομ.ένων έν 
αύτοΐς εις φιλολογικάς συνδιαλέξεις. Τότε δέ 
συνεκροτούντο μεταξύ αύτών ποικίλαι συζητή
σεις περί τής άξιας τών εις όψιν έκτεθειμένων 
έκδόσεων. Τούτο τό βιβλίον έφερε τήν ύπογρα- 
φήν γραμματικού τίνος άντιβαλόντος τό κεί
μενον μετ’ άκριβεστάτης προσοχής' έκεΐνο τό 
άντίγραφον τού Βιογιλίου έθεωρεΐτο προερχό
μενου έκ τού οϊκου καί τής οικογένειας αύτού 
τού ποιητού. Άνεζητεΐτο μετά περιεργίας ό
ποιαν γραφήν, όποιαν ορθογραφίαν είχεν ούτος 
προτιμήσει έν τινι χωρίω περί ού άμφισβητού- 
σιν οί κριτικοί . Άλλά τό μάλιστα έφελκύον 
τήν προσοχήν ήσαν οί άληθώς αυτόγραφοι κώ
δικες. Ό  ιστορικός Τάκιτος είχε γνωρίσει κατά 
τήν νεότητά του λόγιάν τινα οςτις είχε συλλο
γήν αντιγράφων έπιφανών άνδρών. Έν τώ εϊδει 
τούτω τό πολλάκις τυφλόν πάθος τών βιβλιό
φιλων ύπέκειτο εις έξαπατήσεις, οί δέ πλαστο- 
γράφοι πολλάκις παρεπλάνων αύτούς . Ούτως 
έπί παραδείγματι ΰτε οί Πτολεμάϊοι 'ίδρυσαν 
έν Αλεξάνδρειά τήν μεγάλην βιβλιοθήκην των, 
συνέρρευσαν μέν τά βιβλία εις αύτήν, άλλά δυς- 
τυχώς τό έμ.πόριον ήγεν αυτά άνευ έκλογής,καί 
πολλάκις οί άγοραστκί είςήγαγον εις τήν βι
βλιοθήκην ταύτην συγγράμματα ή παραπεποι- 
ημένα ή καθ’ ολοκληρίαν πλαστά. Ούτω προς- 
εφέροντο εις τόν βιβλιοθηκάριον τόν έντεταλ- 
μένον τάς άγοράς δύο ή τρία άντίτυπα ενός 
καί τού αύτού συγγράμματος φέροντα τό 
όνομα τού Άριστοτέλους. Τινά προϊόντα τών 
δόλων τούτων σώζονται άκόμη μέχρις ή
μουν, μεταξύ δέ τών άλλων μικρά τις πραγ
ματεία περί κόσμου , άπευθυνομένη δήθεν 
πρός τόν νεαρόν βασιλέα Αλέξανδρον ύπό τού 
διδασκάλου του, τού φιλοσόφου, έργον άνάςιον 
καί τού μέν καί τού δέ.

Ή τόλμη τών πλαστογράφων προέβαινε πολ
λάκις πολύ περαιτέρω.Διάσημός τις άνήρ,φίλος 
τού αύτοκράτορος Βεσπασιανού ένησμένιζε βλέ- 
πων έπιδεικνύμενον τόαύτόγραφον έπιπολής δή
θεν σταλείσης πρός τόν βασιλέαΐΐρίαμον ύπό τί
νος τών συμμάχων του, τού Σαρπηδόνος, βασι- 
λέως τών Λυκίων. Καί όμ.ω; κατά τούς χρόνους 
τού τρωϊκοΰ πολέμου πιθανώς ήτο άγνωμος καί 
αύτή ή γραφή έν Άσία. Μετά δέ τρεις αιώνας 
άπό τών χρόνων τού Βεσπασιανού έπωλεΐτο έν 
τή, άγορά τών Αθηνών χειρόγραφον τής Ό<Κσ- 
σείας  τού Όμ-ήρου, όπερ ό κάτοχος αύτού Οέ- 
λων νάπκτήσγ, ή έκ καυχήσεως παρίστα ώς
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αύτόγραφον του ποιητοΰ. ’Αλλά παρατηρώ ότι 
κατά τήν πιθανωτέραν γνώμην ούτε ό ' Ορ/.ν,— 
ρος οΰτε οί ήοωές του ¿γνώριζαν την χρήσιν τής 
γραφής , τά δέ ομηρικά ποιήματα επί μακράν 
χρόνον διεδόθησαν άπό στόματος εις στόμα καί 
έμειναν έμπεπιστευμένα εις την μνήμην των 
ραψωδών, οΐτινες άπήγγελλον αύτά επί των 
δημοσίων πλατειών ή έν τοΐς μεγάροις τών αρ
χόντων. Οί ραψωδοί οΰτοι λοιπόν ήσαν κατά 
τούς ηρωικούς χρόνους τής Ελλάδος οίονεί 
ζώντά τινα βιβλία, περικλείοντες έν τή μνήμη 
αυτών τάς ποιητικάς παραδόσεις τής Ελλά
δος. Λέγεται δέ οτι λαοί τινες αύτόχθονες τής 
’Αμερικής ειχον όμοίως ανθρώπους έπέχοντας 
τόπον αρχείων, ών ή μνήμη διεφύλασσε πιστώς 
μακρά τεμάχια έν πεζώ λόγω, άλλά καί κεί- 

ενα όλα συνθηκών. Όμοίως έν τή αρχαία Ίν- 
ία αί Βεδαι καί μακραί έπικαί διηγήσεις διε- 

δόθησαν επί μακρόν χρόνον άπό μνήμης- ή δέ 
γνώσις τής γραφής δέν άποδεικνύεται ύπάρ- 
χουσα έν Ινδία πρό τής εκστρατείας τοΰ ’Αλε
ξάνδρου. Παράδειγμα δέ τής δυνάμεως ταύτης 
προς άπομνημόνευσιν παλαιών ποιημάτων έπα- 
νελήφθη μέχρι τών καθ’ ή μάς χρόνων καί σχε
δόν ΰπό τούς οφθαλμούς ημών τό εθνικόν έπος 
τών Φινλανδών K a .ic6d .la  πρό τεσσαράκοντα 
μόλις έτών κατεγράφη τά πρώτον- τά δέ άπο- 
τελοΰντα αύτό άσματα άπηγγέλλοντο καί απ
αγγέλλονται έτι και νυν έν τοΐς άγροΐς ύπό 
περιοδευόντων ραψωδών, τών καλούμενων 'Ρ ο υ -  
νύ γ ια ς  , άπό δέ τοΰ στόματος τούτων συνελέ- 
χθησαν αί διάφοροι ραψωδίαι τοΰ έπους κατά 
μικρόν.

"Αλλως δέ καθ’ άπαντας τούς χρόνους ή μνή
μη ύπήρξέ πως ά^θάμιλλος τής γραφής. Παρά 
τισιν άνδράσιν, οίοι οί ύποκριταί καί οί έξ ε
παγγέλματος μουσικοί, άρκεΐ αϋτη πρός πι
στήν διαφύλαξιν κειμένων ίκανώς μακρών δυ- 
ναμένων νά πληρώσωσιν έκατοστύας δλας σε
λίδων. Οί αρχαίοι έγνώρισαν τοιούτους τινάς 
άνδρας έχοντας τεραστίαν μνήμην- τοιαύτη ύ- 
πήρξεν ή τοΰ ’Αθηναίου Θεμιστοκλέους καί ή 
τοΰ 'Ρωμαίου ρήτορος Σενέκα, τοΰ πατρός τοΰ 
ομωνύμου φιλοσόφου. Ενίοτε δέ ή μνημονικη 
αδτη τέχνη άπέβαινε σχεδόν δουλικόν έπάγ- 
γελμα. Ό  φιλόσοφος Σενέκας διηγείται έν τή 
κζ' τών έπιστολών αύτοΰ δτι 'Ρωμαίος τις, 
πλούσιος καί μωρός σχολαστικός, περιεστοιχί- 
ζετο ύπό δούλων, ών έκαστος έγνώριζεν έκ στή
θους άπαντα τά έργα ποιητοΰ τίνος έπιφανοΰς 
καί ήδύνατο έπί τώ νεύματι τοΰ κυρίου του 
νάπαγγέλλη τό μέν ή τό δέ άπόσπασμα, άρμό- 
διον πρός τό αντικείμενου τής μετά τών φίλων 
¿κείνου συνδιαλέξεως.

Άλλ’ έπανέλθωμεν εις τούς έν Άθήναις καί 
'Ρώμη βιβλιοπώλας. Ούτοι παρείχαν τοΐς άγο- 
ρκσταϊς αντίγραφα πολλάκις πολυτιμ-ότατα

ύπό διαφόρους έπόψεις, άλλοτε μ.έν σπουδαία 
ώς έκ τής ποιότητος τοΰ παπύρου ή τής περ
γαμηνής, άλλοτε δ’ έκ τής πολυτελείας ή τής 
κομ.ψότητος τής συμπήξεως, ένίοτε δ’ έκ τής 
ευωδίας τής κέδρου ή τής λειότητος τής κυπα- 
ρίσσου ήτις άπετέλει την θήκην τοΰ βιβλίου. 
Άλλως δέ ήδη κατ’ έκείνους τούς χρόνους τά 
βιβλία δέν ειχον πάντοτε σχήμα κυλινδρικόν, 
άλλ’ ήσαν πολλάκις καί βιβλία τοΰ τετραπλεύ- 
ρου σχήματος, ήτοι κώδικες, δήλα δη τετρά
δια τοΰ αύτοΰ μεγέθους συμπηγνύμενα πρός 
άλληλα διά νήματος ώς καί παρ’ήμΐν,καί περι
κλειόμενα έντός δύο σανίδων ή τουλάχιστον έν- 
τός δύο φύλλων περγαμηνής. Ό τρόπος ουτος 
έν τέλει έπεκράτησεν ύπέρ πάντα άλλον, και 
τό τοιοΰτον σχήμα βιβλίων είνε σχεδόν τό μό
νον κατά τούς έπερχομένους αιώνας.

Ή γονιμότης τών συγγραφέων, ιόίως δέ τών 
ιστορικών καί τών έρανιστών, έν οίς άναφέρε- 
ται ό γραμματικός καί έρανιστής Δίδυμος ό Ά - 
λεξχνδοεύς δημοσιεύσας έπί Αύγούστου 3500 
τόμους, είχε καταστήσει ήδη ένωρίς έπαισθη- 
τήν τήν ανάγκην τής έλαττώσεως τοΰ μεγέ
θους καί βάρους τών βιβλίων, διά τής χρήσεως 
γραφής μικροτάτης έπί χάρτου λεπτοτάτου. 
Ουτω τών εκατόν είκοσιν έπτά βιβλίων έζ ών 
άπετελ.εΐτο ή ρωμαϊκή Ιστορία τοΰ Τίτου Λι- 
βίου ύπήρχεν έπί τών ημερών τοΰ ποιητοΰ Μαρ- 
τιάλι κατά τόν πρώτον μετά Χριστόν αιώνα 
έκδοσις τις οϋτως είπεΐν στοιχειόπυκνος, ίσως 
έν ενί μόνω τόμω. Θάυμάσιον δ είνε τό ανα- 
φερόμενον ύπό τοΰ Πλινίου, ότι ό Κικέρων εί- 
δεν έν τινι βιβλιοθήκη τήν Ίλιάδα ολόκληρον, 
ήτις άπαρτίζεται έκ ¿5,000 στίχων καί πλέον, 
έν οΰτως όλίγψ χώρω γεγραμμένην , ώςτε τό 
ό'λον χειρόγραφον έχώρει έντός κελυφους καρυου. 
Και όμ,ως μετά δεκαεπτά αιώνας, έν τή αυλή 
Λουδοβίκου τοΰ ΙΔ , σοφός τις ελληνιστής, ο 
ΙΙ ι ιεΐ ,  έπίσκοπος τής Άβρίγκας (ΑντοηοΙίΕβ) 
άπέδειζεν ήμ.έραν τινά ότι δεδομένης καταλλή
λου περγαμηνής, διά πτεροΰ κόρακος,γινομένης 
χρήσεως γραφής έχούσης τήν λεπτότητα τής 
ίδικής του, έλησμόνει δέ νά προςθεση καί υπ
αρχόντων οφθαλμών οίοι οί ίδικοί του, τό θαύ
μα τοΰτο ήδύνατο νά έπαναληφθή.

Άλλά τά μικροτετεχνημένα καί στοιχειόπυ- 
κνα βιβλία είνε τό πολύ σπανιότητες όλίγην έ- 
χουσαι χρησιμότητα καί κΐτινες δεικνύουσι μο- 
νον τό τελευταΐον όριον τής δεξιότητας τών βι- 
βλιογράφων. Σπουδαιότερα δε ήτο ή σημασία 
τών μετ’είκόνων εκδόσεων,ώς λέγομεν σήμερον, 
έν αίς τό κείμενον συνωδεύετο ύπό ιστοριών ή 
σχεδίων, ένίοτε δέ ύπό εικόνων προσώπων, έςε- 
τελοΰντο δέ εϊτε δι’ άντιγραφής κατά μίμησιν 
εί'τε διά τής άτεχνοτέρας μεθόδου τοΰ άπιχνο- 
γραφήματος. ,
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ήδύνατο νά στερήται εικόνων βιβλίον τής φυ
σικής ιστορίας είχε μεγάλην άνάγκην τοιού- 
των- σύγγραμμά τι γεωγραφικόν όλίγην θά είχε 
χρησιμότητα άνευ χαρτών. Άλλά φαίνεται οτι 
ήδη κατά τούς χρόνους τοΰ Βάρρωνος ειχον 
προβή μέχρι τής δημοσιεύσεως βίων συνοδευ- 
ομένων ύπό τών εικόνων τών άνδρών, περί ών ό 
λόγος. Αί δύο ή τρεις εικόνες συγγραφέων άρ- 
χαίων, αί διασωθεΐσαι μέχρις ήμών έν χειρο- 
γράφοις τών μέσων αιώνων, δήλα δή αί τών 
ποιητών Τερεντίου, Όρατι'ου καί Βιργιλίου,έμ- 
πνέουσιν ήμΐν τήν υποψίαν ότι πρό τής έφευρέ- 
σεως τής χαλκογραφίας τοιαύτη τις εικονογρα
φία, καί περ Οεωρουμένη ύπό τοΰ Πλινίου ώς 
ενεργετιχή  εψεύρεσις δέν μετέδωκεν ήμΐν πι- 
στώς τήν δψιν τών επιφανών άνδρών. Αύθεντι- 
κώτεραι δέ φαίνονται αί πολλαί λίθινοι ή χαλ- 
καΐπροτομαί αί περισωθεΐσαι ήμΐν άπό τάς άρ- 
χαιότητος, ώς καί αί έπί τών ελληνικών τε 
καί ρωμαϊκών νομισμάτων άνάγλυπτοι εικόνες.

Άλλως δέ οί άρχαΐοι, στερούμενοι μεθόδου 
ευχερούς πρός ακριβή άναπαράστασιν πολλών 
άντιτύπων γεωγραφικού τίνος ή τοπογραφικοΰ 
διαγράμματος, ειχον τρόπον άρκετά πρόχειρον 
δι’ ού διευκόλυναν τήν χρήσιν αυτών, ήτοι 
τήν έπί τοΰ τοίχου άπεικόνισιν ή χάραξιν 
αύτοΰ.

Κατά τούς χρόνους τοΰ Αύγούστου χάρτης 
τής ύφηλίου, σχεδιασθείς επί τή βάσει προερ
γασιών σοφών πινακογράφων , ¿κάλυπτε τούς 
τοίχους στοάς ίδρυθείσης ύπ’ αύτοΰ τοΰ γαμ
βρού τοΰ αύτοκράτορος, τοΰ έπιφανοΰς Άγρίπ- 
πα. Ποιητής δέ τις τών αύτών χρόνων, ό Ιΐρο- 
πέρτιος, μαρτυρεί ότι ή γεωγραφία έδιδάσκετο 
τή βοήθεια χαρτών κεχαραγμένων έπί τών τοί
χων τών δημοσίων κτιρίων καί ένίοτε τών σχο
λείων . 'Ρωμαϊκόν τι σχολεΐον τής αρχαίας 
γαλλικής πόλεως Αύγουστοδούνου (Autun) ειχε 
χάρτας τοιούτους , έζωγραφημένους έπί τών 
τοίχων τών δωμ.χτίων, έν δέ τοΐς έρειπίοις τής 
πόλεως ταύτης εύρέθησάν τινα λείψανα αύτών.

Ταΰτά μοι ένθυμίζουσιν έν άλλο σπουδαΐον 
μνημεΐον . Έν τή νήσω ΙΙάρω ήτις είνε , ώ; 
γνωστόν, διάσημος διά τά ώραΐα αυτής μάρ
μαρα, εύρέθησάν πρό διακοσίων έτών , μεταξύ 
τών έρειπίων σχολείου τινός, πλάκες μαρμάρου 
περιέχοντος χρονολογικόν άπάνθισμα άπάσης 
τής ελληνικής ιστορίας, άπό τής μυθικής βα
σιλείας τοΰ Κέκροπος έν Άθήναις (1582) μέ
χρι τοΰ έτους 293 πρό Χριστού, οτε άναμφιλέ- 
κτως έχαράχθη ή έπιγραφή τοΰ Π α ρ ίου  τούτου 
μαρμάρου.

Έπί τών τοίχων λοιπόν τοΰ σχολείου των έ- 
μάνθανον οί παΐδες ού μόνον τήν γεωγραφίαν, 
άλλ' ένίοτε καί τά στοιχεία τής ιστορίας. Τά 
δέ λίθινα ταΰτα βιβλία είχον τήν άρετήν νά 
διατηρώνται άνευ σπουδαίας βλάβης έπί μα-

κρά ετη μ.ετά καί τοΰ οικοδομήματος, ού άπε- 
τέλουν μ,έρος.

Ένίοτε δ’ έγίνετο χρήσις τών άναγλύφων 
ό'πως έλκύηται ή προσοχή τών μαθητών. Σώ
ζονται δέ άκόμη μέχρις ήμών πολλά τών άνα
γλύφων τούτων έπί λίθου ή έλέφαντος, έπ’ αύ
τών δέ παριστάνονται αί κυριώταται σκηναί 
τών ήρωϊκών χρόνων τής Ελλάδος καί δή καί 
σκηναί καθ’ αύτό ίστορικαί. Κάτωθεν δ’ έκά- 
στης παραστάσεως εύρίσκεται βραχεία έπιγρα
φή ελληνική καί ένίοτε τό όνομα τοΰ ποιητοΰ, 
παρ’ ώ οί μαθηταί ήδύναντο νά ευρωσι περί έ
καστη ς ύποθέσεως διήγησιν έκτενεστέραν. Ά - 
πετέλουν δέ τά άνάγλυφα ταΰτα τρόπον τινά 
ενθύμημα ζωηρότατον διά τούς νεαρούς μαθη- 
τάς.

Έν δέ ταΐς ρωμαϊκαΐς χώραις εύρίσκομεν 
πολλάκις ημερολόγια έπιγεγραμ.μένα έπί λίθων 
πρός χρήσιν τοΰ κοινού. Έπ’ ϊσης δέ ήδύναντο 
οί πολΐται τής 'Ρώμης νά ΐδωσιν έν τώ Καπι- 
τωλίω διάγραμμα τής αίωνίας πόλεως κεχα- 
ραγμένον έπί μαρμ.άρου, ού διεσώθησαν πολλά 
άποσπάσματα. *Λ.

---------------
ΑΙ ΟΡΧΗΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΓΡΙΩΝ

Όσω μείζονα εύφυίαν άπαιτεΐ μία τέχνη, 
τοσοΰτον εύγενεστέρα είναι. Οϋτω δ’ έξεταζο- 
μένη ή ορχηστική τέχνη καταφαίνεται άναν- 
τιρρήτο>ς ταπεινοτάτη καί άγριωτάτη.Τά στοι
χεία ταύτης άπαντώσι παρά τισι ζφοις" διότι 
ορχήσεις άληθώς είσίν αί κινήσεις, άς τά άρρενα 
ειδών τινών ποιοΰσι πρός κήλησιν καί σαγη- 
νείαν τών Οηλέων. Οί έρρυθμοι χαιρετισμοί τών 
άρρένων τρυγόνων καί περιστερών είσίν ορχη
στικά άντικρυς γυμνάσματα.

Έν δέτώ άνθρωπίνω γένει είναι σχεδόν πάγ
κοινος ή όρχησις. Έθνη τινά παρεισάγουσι τήν 
όρχησιν εις πλείστας περιστάσεις καί κατέστη- 

| σαν ταύτην ποικιλωτάτην- όμως τά τοία κυ
ρ ιώτατα είδη έρχήσεως είσίν ή θηρευτική, ή 
πολεμ.ική καί ή ερωτική όρχησις.

Έσχάτη δέ πασών έστίν ή θηρευτική, ήτις 
περιορίζεται εις άτεχνοτάτην μίμησιν τών κι
νήσεων καί τής άναγωγής τοΰ ζώου, ΰπερ θη
ρεύει συνήθως ή φυλή. Όθεν οί Τασμάνιοι καί 
οί Λύστραλοί πειρώνται νά μιμηθώσιν έρχηστι- 
κώς τάς κινήσεις τοΰ καγκουροΰ καί τοΰ ¿μου, 
διότι τήν Θήραν καί τήν σύλληψιν τών τοιού- 
των ζώων θεωροΰσι μέγιστον κατόρθωμα καί 
ευτύχημα. Όμοίως καί διά τόν αύτόν λογον οί 
Καμτσαδάλαι ορχούμενοι μιμούνται τάς σκαιάς 
κινήσεις τής άρκτου. Ή δέ τών βουβάλων 5ρ- 
χησις, ήν οί Ερυθρόδερμοι όρχοΰνται μεταμφι- 
αζόμενοι άναλόγως τή περιστάσει, προηγείται 
τής Θήρας τοΰ ζώου τούτου. Όμοια παραδείγ- 
μ.α.τα έδυνάμεθα νάναγράψωμεν άπειρα.
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'Επειδή δ' ό πόλεμος είναι καί αΰτός είδος 
Θήρας, καθ' ήν άνθρωποι θηρεύουσιν ανθρώπους, 
ύπάρχουσι διά τούτο καί ορχήσεις πρό τής μά
χη; καί μετ' αυτήν. Αϊ πολεμικαί ορχήσεις ά- 
παντώσι πολλαχοϋ- τήν κατωτάτην Οέσιν κα
τέχει ή νεοκαληδονική, συνοδευομένη μετ’ α
σμάτων άνθρωποφαγικών , τήν δ' ανωτάτην ή 
πυρρίχη. _

Οσω ό’ άγριώτερα τα ήθη τοσούτω συνηθε- 
στέρα καί μάλλον ιδιότυπος ή πολεμική όρχη- 
σις. Οί νεοκαληδόνιοι προτού νάπέλθωσιν εις 
μάχην ώρχούντο , διαλεγόμενοι ώς έξης μετά 
τών αρχηγών των : «Θά προςβάλωμεν τους ε
χθρούς ; — Ναι. — Είνε δυνατοί ; — Όχι. —  
Είναι γενναίοι ; — "Οχ1· — τ°ΰς σκοτώσω- 
{α.εν ; — Ναι. — Θά τούς οάγωυ.εν ; — Ναί. » 
Ώς δέ τήν θηρευτικήν, οΰτω καί τήν πολε
μικήν όρχησιν μόνον άνδρες όρχούνται. Ή τών 
Νεοζηλανδών μεγίστην ένεποίησε παίντοτε έν- 
τύποισιν τοΐς εύρωπαίοις περιηγητκΐς. Έν τή 
χώρα έκείνη οί ορχης-κι έπαλλαν τά δόρατα καί 
τάκόντια αυτών, έπλητταν διά τών ,-ταΓοί-.πά
του φανταστικόν πολέμιον, προσφδομένου ά
γριου τινός άσματος' διότι εν τή άρχεγόνω όρ- 
χήσει πάντοτε σχεδόν συνάδονται άσματα ή 
έπαυ7,εΐ μουσική. Εύνόητον δε 6τι τών τοιού- 
των ορχήσεων μόνον άνδρες μετέχουσι. Τό αυτό 
είρήσθω καί περί τών ποικίλων ορχήσεων τών 
ερυθροδέρμων, αϊτινες θεωρούνται ώς σοβαρός 
τύπος, έπισφρκγίζων πάσαν επίσημον πράξιν 
τού βίου, οίαι αϊ συνθήκαι, ή δεξίωσις ξένων, 
ή μάχη, ή γέννησις, ό θάνατος, ό Οερισμ.ός, αί 
θρησκευτικαί τελεταί καί τά τοιαύτα.

Όταν δ’ όρχώνται γυναίκες, εί’τε ενώπιον 
τών άνδρών, είτε μετ’ αυτών, ή όρχησις προς- 
λαμβάνει χαρακτήρα πάντη άλλοΤσν, συναφής 
ούσα κατά τό μάλλον ή ήττον πρός τάς ερωτι
κά' σχέσεις' ενίοτε μάλιστα καθίσταται άκόλα- 
ς-ος. Καθόλου δ'είπεϊν τόν τοιούτον χαρακτήρα 
προσκτάται διά τών κινήσεων τών σκελών καί 
τής φορτικής περιαγωγής τής όσφύος τών όρχη- 
στρίδων.Έν Τογκαταμ.πού, έν ταΐς Σανδβίχαις 
νήσοις, έν Ταίτι, τά μάλιστα ευφρόσυνοι ύπ’.- 
λαμ.βάνονται αί τοιαύται γυναικεΐκι ορχήσεις. 
Παραπλήσιαι ορχήσεις απανταχού σχεδόν ά- 
παντώσι, μάλιστα δ’ έν Μαδαγασκάρ. Έν Ιν
δική ή λάγνος όρχησις κατέστη θρησκευτική 
τέχνη. Έν έκάστη παγόδα ΰπάρχουσι βαγια- 
δέραι, άσκούμ.εναι άπό τρυφερά; ηλικίας, καί 
μεγάλα κέρδη προσπορίζονται οί βραχμάνες μ - 
σθούντες αύτάς άντί άδροτάτου τιμήματος εις 
πλουσίους ϊδιώτας . Γνωσταί είναι καί αί άλ- 
μ.αϊαι τής Αίγύπτου, είδος λαϊκών βαγιαδερών.

ΙΙάντες δ’ οί μαύροι τής ’Αφρικής έμμ.ανώς 
έχουσι πρός τήν όρχησιν καί άμφότερα τά γένη 
φιλούσιν ϋπερμ.έτρως τήν τοιαύτην διασκέδα- 
σιν. Καί εκεί συχνάκις αί ορχήσεις έχουσιν ά-

σεμνότατον χαρακτήρα' άλλ’ οί μαύροι φαίνον
ται μάλλον έπιδιώκοντες τήν ηδονήν τής ύπερ- 
μέτρου καί έρρύθμου κινήσεως.« Άμα άκούσωσι 
»τόν ήχον τού τά / ι-τά [ΐ, λέγει ό (Ιιι ΟΙιοΐΙΙιι, 
»καί μονονουχί έξίστανται τών φρενών». Κα
ταλαμβάνονται δε υπό μανίας αυτόχρημα ορ
χηστικής,έξ ής έπιλανθάνονται πρός ώραν πάν
των τών χαλεπών έν τώ βίω.

Ώς είκός ό ήκιστα ορχηστικός λαός είναι ό 
περίφρων καί εύτακτος σινικός λαός. Καίπερ 
τά μάλιστα άρεσκόμενοι οί Σϊναι εις σκηνικά 
θεάματα, όμως ούδαμώς στέργουσι τάς ορχή
σεις. Καί κατά τάς ιδέας αύτών ή όρχησις εί
ναι γελοία διασκέδασις, έξευτελίζουσα τόν άν
θρωπον.

Έν κεφαλαίφ δέ, ή άναπαοάστασις άξίων 
λόγου πράξεων τού βίου διά μιμικών σχημά
των, ή κατά τό μάλλον ή ήττον ζωηρά κίνη- 
σις μεθ’ΰπορχημάτων, ή πρός ήχον μουσικής, 
άποτελούσι τόν κύριον χαρακτήρα τής ορχή- 
σεως, τής άνοθεύτου ορχήσεως, οΐα άπαντα 
παρά τοΤς άρχαιοτύποις μάλιστα άνθρώποις, 
έν δέ ταΐς εϋρωπαϊκαΐς κοινωνίαις παρά τώ ό- 
χλφ. Ούδένα δέ ποιούμεθα λόγον περί τών έν 
τοΐς ήμετέροις θεάτροις παντομίμων ορχήσεων 
ή περί τών έν συναναστροφαΐς χορών, διότι 
ταύτά ε’ισι, κατά τόν Τάύλωρ, «αποτελέσματα 
έπιβιώσεως» καί ούδέν πλέον*.

| Ο ι .  Ε οΙ ο ιιγ π ο ο ι ι ] ,  Π λ .

ΑΑΝΕΙΟΝ ΠΝΕΤΜΑ

—  Κάνεις καί καμμιά φορά τή προσευχή 
σου ; ελεγεν ή μικρά κυρία Μ* πρός τόν σύ,υ- 
γόν της, όστις δεν ΰπέφερεν όλίγα απ’ αυτήν.

—  Βέβαια, άπήντησεν ό Μ*, ¡ ιά .Ι ισ τα  άφ’ 
οτου σ’ ένυμφεύθην.

—  Αυτό τό fidJtirra μ.έ βάνει εις περιέργιαν. 
Καί τι τού ζητής τού Θεού, άφ’ ότου μάλιστα 
μ’ έκαμες τήν τιμήν νά μέ πάρη; ·,

—  Υπομονήν, άπεκρίθη ό σύζυγος.
*

* *
Έκαυχάτο ενώπιον τού Άπελλού ζωγράφος 

τις ότι ζωγραφεϊ πολύ ταχέως :—  Τό βλέπω, 
άπεκρίθη απλώς ό Άπελλής.

*
* *

—  Πώς πηγαίνουν τά ’μάτια σου τώρα ;
—  Ό γιατρός μού είπε πώς άρχισα νά βλέ

πω ολίγον καλλίτερα.
*

♦ *

I .  Κ α ι χ  ι ί , ν Ο ε ω ρ ί χ ν  τΡ,ς Ι π ' . ό ι ώ χ ϊ ω ; ,  ή ν  χ ν χ π τ ύ σ ο ί ΐ  
ό I'.. 1  y l o r  Ιν  τ ώ  n i p t  π ρ ω τ ο γ ό ν ο υ  π ο λ ιτ ι ο μ ο Ο  ο υ γ γ ρ ά μ -  
μ χ τ !  τ ο υ ,  έν  π ά σ ΐ)  έ π ο γ γ ι  δ ια τ η ρ ο Ο ν τ χ ι  χ τ υ ν Ε ι ί ι ί τ ω ς  λ ε ί -  

ψ χ ν χ  έ ν . λ ε λ ο ι π ό τ ω ν  έΟίμων χ χ \  ΐ ο ε ώ ν  τ ώ ν  π α ρ ω χ η μ έ 
ν ω ν  χ ρ ό ν ω ν .  2 .  τ .  Μ.
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Μεταξύ ποιητού καί τυπογράφου.
Ό  π ο ιη τή ς . Μά έπί τέλους πότε θά τό τυ

πώσετε τό ποίημά μου,έβαρεθηκα νά προσμένω.
Ό  τοπογράφ ος. Μή βιάζεσαι δά τόσον, φίλε 

μου. Ό Ομηρος έπρόσμενε δυόμισυ χιλιάδες 
χρόνια ώς πού νά τυπωθούν τά έργα του’ καί 
θα̂ ρώ δά πώς τό ποίημά σου δέν είνε 'σαν τήν 
Όόύσσεια καί τήν Ίλιάδα.

ΑΛΗ0ΕΙΑΙ

Έκ δύο άνθρώπων άγνώστων, ών 6 μέν όμι- 
λεΐ πολλά καί καλώς, ό δέ σιωπά διηνεκώς, 6 
μάλλον έπιβλητικός είνε ό δεύτερος.Ό μέν πρώ
τος είνε βιβλίον ανοικτόν, έμπόρευμα έκτεθει- 
μένον, ούτινος γνωρίζεις τήν αξίαν καί δύνα- 
σαι νά τό άπολαύσγς. Άλλ’ ό σιωπηλός είνε 
αίνιγμα ά.όιάλυτον, κινών τήν περιεργίαν σου' 
δέν είξεύρεις πόθεν νά έπιληφθή,ς αύτού, ούτε 
πώς θά δεχθή τάς ιδέας σου' έντεϋθεν άσκεΐ 
έπί σού εξουσίαν τινά, καί σοί έμπνέει φόβον. 
Πόσον οί μωροί, ο'ίτινε; ώς έπί τό πλεϊστον είνε 
οί κενώτεροι καί οχληρότεροι φλύαροι, Οά έκέρ- 
δαινον σιωπώντες διαρκώς ! Όσοι έξ αύτών, 
ένεκα τής υπερβολική; νάρκης τή; διανοίας 
των , άσκούσι τήν αρνητικήν ταύτην αρετήν, 
κατορθούσι τέλος νά έκληφθώσιν ώ; υποκείμενα 
άξιοσέβαστα. Ή σιωπή είνε τό άριστον περι
κάλυμμα τής άμαθίας, ήν κατορθοϊ πολλάκις 
νά παρουσιάσ·/) εις τά όμματα τού όχλου ώς σύ- 
νεσιν. Έπειτα είνε σπάνιον τό νά μετανοήσγ 
τις διότι έσιώπησεν, ένώ μία μόνη λέξις πολ
λάκις έγένετο αιτία τής δυστυχίας όλου βίου, 
ή καί ένίοτε τής άπωλείας τής ζωής.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Το άτμόπλοιον «Σόλων» έκ Κοχιγχίνας εί; 
Μασσαλίαν άφικόμενον, έκομισεν έξ έλέφαντας, 
προωρισμένου; διά τό ζψολογικόν μουσεϊον τού 
’Αμβούργου, έν τών πλουσιωτάτων τής Γερμα
νίας.Οί έλέφαντες ούτοι έχ ουσιν ινδικήν τήν κα
ταγωγήν καί είσί νέοι ρτι' ό πρεσβύτερος είνε 
δεκαοκταέτης, ό δέ νεώτερος διετής μόνον. ’() 
τελευταίος ούτος ασθένησα; κατά τόν διάπλουν 
έτυχεν έκτακτων άλω; περιποιήσεων. Άλλου 
τραυματισθέντος τόν πόδα κατά τήν έπιβίβκ- 
σιν, έδέησε νά καΛαφατΙσω οι τήν έπιδερμιδα 
διά πίσσης. Οί έλέφαντες ούτοι έτοποθετήθη- 
σαν έπί τού καταστρώματος τού «Σόλωνος» 
έν—ος κλωβών έκ ξύλου καί ψιάθου κατεσκευκ- 
σμένων, τούς όποιους περιεκάλυψαν, όσον ήν 
δυνατόν, διά κλάδων καί φύλλων φοινίκων.

Τά έκ Κολόμβου τής Κεϋλάνης, όθεν πχρε- 
λήφθησαν, άχρι Μασσαλίας διόδια τών έξ έλε-

φάντων άνήλθον εί; 1,800 φρ. ήτοι 300 φρ.
8Γ έκαστον. ’Ινδός τις παρηκολούθει αυτούς ώς 
υπηρέτης, εις Μασσαλίαν δέ άποβιβασθέντας 
ύπεδέξατο υπάλληλος τού ζωολογικού μουσείου 
τού Αμβούργου έπί τούτω σταλείς.

Οί έλέφαντες άπεβιβάσθησαν εις Ζολιέττην 
μετά τών κλωβών των δΓ ισχυρότατων άτμ.η- 
λάτων γεράνων. Είτα δ’ ήχθησαν εις τόν σι
δηροδρομικόν σταθμόν όπως έκεΐθεν μετενεχ- 
θώσιν εί; Άμβούργον. Όπως δέ είσαγάγωσιν 
αύτούς έντάς τών βαγονίων, μετεχειρίσθησαν 
δόλον,κρύψαντες υπό κλάδους δένδρων τάς φορ
τηγίδας άμαξας τού σιδηροδρομικού συρμού, 
έν αίς έκλεισαν αύτούς.

ι  νν

Ή 1ToJ.itική Ά τ τ α π ό χ ρ ισ ις  άφηγεϊται το ε
ξής άστεΐον ανέκδοτον, οΰ ήρως είνε ό Λαδίσ- 
λαος Δομοκός, ό μάλλον άφηρημένος, ώς φαί
νεται, άνθρωπο; τής Αύστρο-ουγγρικής αυτο
κρατορίας.

Κατά τον τελευταΐον χορόν τής αυλής, ό 
αύτοκράτωρ υπό έκλεκτοϋ ομίλου περιστοιχού- 
μενος συνδιελέγετο πρός τούς περί χΰτύν μετά 
τής συνήθους αύτώ στωμυλίας.Έκ τούτων ήτο 
καί ό Λαδίσλχος Δομοκός, όστις φοβούμενος 
μή τό παροιμιώδε; περί τό άφαιρεΐσθαι έλάτ- 
τωμά του δυσάρεστόν τι τώ προξενήσγ έπεισό- 
διον, άν ό αύτοκράτωο άποτείν·/) καί πρός αυ
τόν τόν λόγον , παρηκολούθει μετά συντύνου 
προσοχής τήν συνδιάλεξιν.

Ό  αύτοκράτωρ συνδιαλεχθείς περί Θήρας 
μετά τίνος Ούγγρου μεγιστάνας, νεύει πρός τόν 
Δομοκόν ούτος όέ προχωρεί καί ϋπό τάς έντυ- 
πώσεις έτι τών τελευταίων λόγων τής Α. Με
γαλειότητας, αποκρίνεται εις τόν αύτοκράτορα 
έρωτήσαντα χύτόν : — «Είσθε έγγαμος ; »—  
«Ναί,μεγαλειότατε, κάποτε ! » Ό αύτοκράτωρ 
έμειδίασε, πρός μεγίστην εύχαρίστησιν τού ά- 
φηρημένου Δομοκοϋ,καταθελχθέντος έκ τής φι- 
λόφρονος υποδοχή; τού άνακτος αύτού.

» ν ν

Ή στατιστική τών έν ταΐς Ήνωμέναις Πο
λιτείας έγκλημάτων παρέχει πολύ τό ένδιαφέ- 
ρον, διότι έν ούδεμιά χώρα έκτελοϋνται το- 
σαϋτα έγκλήματα καί τοσκϋται θανατώσεις.

Κατά τό 1882 διεπράχ θησαν έπτακόσιαι 
είκοσι δολοφονίαι, ών αΐ εκατόν τριάκοντα έν 
μόνη τή επαρχία τής Νέας Ύόρκης. Οί αυτουρ
γοί τών εκατόν είκοσι πέντε έκ τούτων έμειναν 
άγνωστοι, καί μόνον εκατόν καί εις ύπέστησαν 
την έσχάτην τών ποινών δΓ άποφάσεως τής δι
καιοσύνης. Τών άλλων δέ%ή ή ποινή μετεβλή- 
θη, ή ή έκδίκησις άνεβλήθη, οΰτω δέ πιθανόν 
ότι θ’ άπαλλαγώσι τής τιμωρίας.

Άν άναλύσωμεν τόν αριθμόν τών θανατω- 
θέντων, βλέπομεν ότι έκ τούτων μαύροι, ’Ινδοί
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καί Κινέζοι εΐσίν εξήκοντα δύο, λευκοί δέ τρι
άκοντα εννέα, συμπεριλαμβανομένων καί τριών 
γυναικών. Πάντες δέ οί κατάδικοι άπεγχονί- 
σθεσαν έκτος τριών ’Ινδών τουφεκισθέντων.

"Οπως ή πλήρης ή θλιβερά αΰτε άπαρίθμε- 
σις, δέον νά προσθέσωμεν καί τάς συνοπτικάς 
θανατικάς εκτελέσεις, γινομένας κατά τόν νό
μον τόν καλούμενου Λύντς, δελαδή νόμον του 
άντιποίνου. Κατά τό 1882 έξετελέσθεσαν πεν- 
τήκοντα έπτά τοιαΰται έπί τριάκοντα τεσσά
ρων λευκών καί είκοσι τριών ¡/.αύρων. Άλλά 
χάριν δικαιοσύνες ττρός τούς τελευταίους τού
τους δέον νά είπωμεν ότι, άν έν τή στατιστική 
τών θανατώσεων βλέπομεν πλεθύν γαύρων δυ
σανάλογον,τούτο δεν προέρχεται έκ τού ότι δια- 
πράττουσιν έγκλήματα περισσότερα τών λευ
κών, άλλ’ Ενεκα τές κατά τού χρώματος αυ
τών προλήψεως ή δικαιοσύνε δείκνυται αμεί
λικτος πρός αυτούς. Συχνάκις μάλιστα ό νό
μος τού Λύντς αποστέλλει εις τόν άλλον κό
σμον μαύρους πιθανώς αθώους.

Πρός τούς λευκούς όμως επικρατεί μείζων ε
πιείκεια. Έάν δολοφόνος, έχε τήν τιμήν καί 
τήν εύτυχίαν νά φέρν) λευκέν επιδερμίδα, ούόέ- 
ποτε ύποβάλλεται εις ο'ίας ό μαύρος βασάνους 
καί κακουχίας, καί άν ετι δεν δικάζεται κα- 
νονικώς, καί έτι άν ένέπεσεν εις σπείραν πολι
τών κατά τόν νόμ,ον τού Λύντς συνοπτικώς δι- 
καζόντων.

«V*

Ό 'Ροβέρτος Ζίφεν, πρόεδρος τέ,ς 'Εταιρίας 
τις στατιστικές τού Λονδίνου καί τμεματάρ- 
χες τές στατιστικές έν τφ ΰπουργείω τέ ; εμ
πορίας, έν τινι συνεδριάσει ϋπεστήριζεν ότι τό 
ανθρώπινον γένος είνε καταδεδικασμένον ν’ ά- 
ποθάν·/] μετά τινα χρόνον ούχί διά τού πυρός, 
ώς προφετεύουσιν αί Γραφαί,ούχί διά τού ύδα- 
τος,ώς τούτο συνέβε έδε πλειστάκις, ούτε διά 
τές άποψύξεως τέ,ς γές, ώς διατείνονται γεω
λόγοι τινές, άλλά διά τρόπου πάντων φοβερω- 
τάτου— διά τές πείνες. Τά πρός συντήρεσιν 
μέσα, κατά τόν Ζίφεν, καθίστανται όσεμέραι 
άνεπαρκέστερα. Ό πλεθυσμάς πολλαπλασιάζε- 
ται πανταχού διά ταχύτετος όλως δυσαναλό
γου πρός τά προϊόντα τές γές καί πάντως θά 
έπέλθγι έζάντλεσις τούτων έν μιά '/¡μέρα, ήμέ- 
ρα μή άπεχούσε πολύ τές εποχές έμών, έκτός 
άν ό άνθρώπινος νούς έπινοήσγι άλλ.α ¡/.έσα έ
κτός τών γνωστών πρός μείζονα γονιμοποίεσιν 
τού εδάφους.

Ό  Ζίφεν λαμβάνει ώς παράδειγμα τάς 'Η
νωμένας Πολιτείας , ών ό πλεθυσμός διπλα
σιάζεται κατά 25 ετε άπό τέ,ς άρχέ,ς τού αί- 
ώνος καί έντεύθεν. Μετά 100 έτε ό πλεθυσμός 
αύτών άρα θ’ άνέλθγ εις 800 εκατομμύρια. 
Ή αυξεσις αϋτε, επιλέγει ό Ζίφεν, δέν έχει δ- 
μοιον παράδειγμα έν τφ παρελθόντι, καί δέον

νά Οεωρεθή ώς τό μέγιστον πολιτικόν φαινό
μενου τού αίώνος έμών. Αί κυβερνήσεις τές 
Εύρώπες δεν δύνανται τού λοιπού νά βαυκα- 
λώνται ΰπό τέ,ς ιδέας ότι προωρίσθεσαν νά δια- 
δραματίζωσι τό πρωταγωνιστούν πρόσωπον έν 
τέ, πολιτικέ, ιστορία τού κάτω τούτου κόσμου.

Ό Ζίφεν λοιπόν τεκμαίρεται ότι ή έπαύξε- 
σις τού πλεθυσμού δέν είνε δυνατόν νά έπι- 
σχεθέ, έν τφ προσεχεϊ αίώνι,εκτός άν οί άνθρω
ποι έφεύρωσι μέσον νά έξάγωσιν έκ τού έδάφους 
πολλαπλασία» τέ,ς νύν τροφές.

·%/%/%

Τό έξές ανέκδοτον περί τού έν ’Αγγλία πρε- 
σβευτού τές Ελλάδος κ. ΓΙ.Βράϊλα εύρίσκομεν 
έν τινι άλλελογραφία τού «Αίώνος» έκ Λον
δίνου :

Εσπέραν τινά ό άντιπρόσωπος τέ,ς Ύψελέ,ς 
Πύλες μετά τού έ¡/-ετέρου δυπλωμάτου καί τι- 
νων άλλων άπήρχοντο επισήμου συναναστρο
φές. Ό πρώτος, άπερχόμενος, περιεβάλλετο τό 
έπανωφόριόν του, πρός τούτο δέ κατά συνήθε 
φιλόφρονα τύπον συνέδραμεν αύτώ ό κ. Βράϊλας.

—  Ή Ελλάς βοεθεΐ τήν Τουρκίαν, έσπευσε 
νά παρατερήσγι χαριεντιζόμενος εις τών παρι- 
σταμένων.

—  Μάλιστα, άπήντεσεν ό άντιπρόσωπος τής 
'Ελλάδος, άλλ’ '¿να άπέ.Ιθιι.

Κατά τινα έφεμερίδα τού Μεξικού ό μέγι
στος μαργαρίτες τού κόσμου εΰρέθε έσχάτως 
έν τέ, κάτφ Καλιφορνία ύπό τίνος δύτου τού 
εμπορικού οίκου Gonzalez et Ruffo. Ό μαργα
ρίτες ούτος έχει τό μέγεθος λεμονιού, έλκει βά
ρος 75 καρατίων, καί εχει μέ,κος μέν ενός δα
κτύλου, πλάτος δέ τριών τετάρτων τού δακτύ
λου. Ό πρό τές εύρέσεως τούτου μ.έγιστος 
τών μαργαριτών είχεν εύρεθέ εις τήν αυτήν χώ
ραν κατά τούς χρόνους τές ύπό τών Ίεσουϊτών 
κατοχές αύτές,κοσμεί δέ τό στέμμα τές βασί
λισσες τές Ισπανίας.

ΥΓΙΕΙΝΗ
II  ί ν α π ν ο ή .

Κατά τόν ιατρόν Ward ή ρίς είνε ό μ,όνος 
αγωγός, δΓ ού πρέπει νά διέρχεσαι ό άήο έν τέ 
λειτουργία τέ,ς άναπνοέ,ς, τό δέ στόμα δέον νά 
έπιβοεθέ εις τούτο μόνον κατά τινας περιστά
σεις, ώς λ. χ. έν καιρφ δρόμ-ου ταχέος. Ό αήρ 
διερχόμενος όιά τών μυκτήρων θερμαίνεται, ά- 
ποκαθαίρεται καί φθάνει άβλαβής εις τά λεπτά 
όργανα τές άναπνοέ,ς' ένφ άν είσέλθγ, διά τού 
στόματος, έκτός τού ότι φθάνει ψυχρός εις τους 
πνεύμονας, φέρει μεθ' έαυτού σκόνιν καί άλλας 
ΰλας λίαν έπιβλαβεΐς.
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